
２００１ 年国际燃油污染损害民事责任公约

本公约各缔约国ꎬ
忆及«１９８２ 年联合国海洋法公约»第一百九十四条关于各国须采取所有必要措施防止、

减少和控制污染海洋环境的规定ꎬ
还忆及该公约第二百三十五条关于各国须开展合作进一步制订相关国际法律规则ꎬ为

确保对海洋环境的污染损害提供迅速和充分的赔偿的规定ꎬ
注意到«１９９２ 年国际油污损害民事责任公约»和«１９９２ 年设立国际油污损害赔偿基金国

际公约»ꎬ在确保因海上散装运输油类的溢出或排放污染事故而蒙受污染损害的人获得赔偿

方面的成功ꎬ
还注意到为了对海上运输有毒有害物质导致的损害提供足够、迅速和有效的赔偿而通

过了«１９９６ 年国际海上运输有毒有害物质损害责任和赔偿公约»ꎬ
认识到确立联系该责任程度的适当限制的、对各种形式油污的严格责任的重要性ꎬ
考虑到补充措施对于确保对因船舶燃油的溢出或排放而造成的污染损害作出充分、迅

速和有效赔偿是必要的ꎬ
期望通过统一的国际规则和程序以确定此类事故的责任问题并提供足够的赔偿ꎬ
兹协议如下:

第一条
定　 　 义

　 　 就本公约而言:
１. 　 “船舶”系指任何类型的海船或海上航行器ꎮ
２. 　 “人”系指任何个人或合伙或任何公共或私人机构ꎬ无论是否系法人ꎬ包括国家或其下属

机构ꎮ
３. 　 “船舶所有人”系指船舶的所有者ꎬ包括船舶的登记所有人、光船承租人、船舶管理人和

经营人ꎮ
４. 　 “登记所有人”系指登记为船舶所有人的一个或多个人ꎮ 如果没有此种登记ꎬ则指拥有

该船的人ꎮ 但是ꎬ船舶若为国家所有并且由在该国登记为船舶经营人的公司所经营ꎬ登
记所有人须系指此种公司ꎮ

５. 　 “燃油”系指用于或拟用于操作或推进船舶的任何碳氢矿物油及此类油的任何残余物ꎬ
包括润滑油ꎮ

６. 　 “民事责任公约”系指经修正的«１９９２ 年国际油污损害民事责任公约»ꎮ
７. 　 “预防措施”系指在事故发生后ꎬ为防止或减轻污染损害而由任何人采取的任何合理
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措施ꎮ
８. 　 “事故”系指造成污染损害或产生此种损害的严重和紧迫威胁的任何一事件或具有同一

起源的一系列事件ꎮ
９. 　 “污染损害”系指:

(ａ)　 燃油从船上的溢出或排放引起的污染在该船之外所造成的损失或损害ꎬ不论此种

溢出或排放发生于何处ꎻ但是ꎬ对环境损害(不包括此种损害的利润损失)的赔

偿ꎬ须限于已实际采取或将要采取的合理恢复措施的费用ꎻ及
(ｂ)　 预防措施的费用及预防措施造成的新的损失或损害ꎮ

１０. “船舶登记国”就登记的船舶而言ꎬ系指对该船进行登记的国家ꎻ就未登记的船舶而言ꎬ
系指其船旗国ꎮ

１１. “总吨位”系指根据«１９６９ 年国际船舶吨位丈量公约»附则 Ｉ 中的吨位丈量规则计算出

的总吨位ꎮ
１２. “本组织”系指国际海事组织ꎮ
１３. “秘书长”系指本组织秘书长ꎮ

第二条
适 用 范 围

　 　 本公约须仅适用于:
(ａ)　 在下列区域内造成的污染损害:

(ｉ)　 缔约国的领土ꎬ包括领海ꎻ和
(ｉｉ) 缔约国按照国际法设立的专属经济区ꎻ或者ꎬ如果缔约国尚未设立此类区

域ꎬ则为该国按照国际法确立的ꎬ在其领海之外并与其领海毗连的ꎬ从测量

其领海宽度的基线向外延伸不超过 ２００ 海里的区域ꎻ
(ｂ)　 不论在何处采取的用于防止或减少此种损害的预防措施ꎮ

第三条
船舶所有人的责任

１. 　 除本条第 ３ 款和第 ４ 款另有规定外ꎬ在事故发生时ꎬ船舶所有人须对船载燃油或源自船

舶的任何燃油引起的污染事故负责ꎻ但是ꎬ如果事故包括一系列具有同一起源的事件ꎬ
则此系列事件的首起事件发生时的船舶所有人须承担责任ꎮ

２. 　 根据第 １ 款规定ꎬ如果有一个以上的人负有责任ꎬ则须为连带责任ꎮ
３. 　 船舶所有人若能证明以下情况ꎬ则不得由该船舶所有人承担污染损害责任:

(ａ)　 损害系由战争、敌对、内战、暴动行为或特殊的、不可避免和不可抗拒性质的自然

现象所引起的损害ꎻ或
(ｂ)　 损害完全系由于第三方有意造成损害的行为或不作为所引起ꎻ或
(ｃ)　 损害完全系由于负责维护灯标或其他助航设施的政府或其他主管当局在该履行

职责时的疏忽或其他错误行为所引起ꎮ
４. 　 如果船舶所有人证明ꎬ污染损害完全或部分地系由遭受损害的人有意造成损害的行为
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或不作为所引起ꎬ或是由于该人的疏忽所引起ꎬ则船舶所有人可全部或部分地免除对该

人所负的责任ꎮ
５. 　 除按照本公约规定外ꎬ不得向船舶所有人提出任何污染损害赔偿请求ꎮ
６. 　 本公约的任何规定不得影响独立于本公约的、船舶所有人的任何追索权利ꎮ

第四条
除 外 规 定

１. 　 本公约不适用于«民事责任公约»中规定的污染损害ꎬ不论根据该公约是否应对其作出

赔偿ꎮ
２. 　 除第 ３ 款另有规定外ꎬ本公约各项规定不适用于军舰、海军辅助船或其他为国家所有或

经营的、在当时仅用于政府非商业服务的其他船舶ꎮ
３. 　 缔约国可决定将本公约适用于第 ２ 款规定的军舰或其他船舶ꎬ在此情况下ꎬ该缔约国须

通知秘书长并列明此种适用的条件ꎮ
４. 　 关于缔约国所有并用于商业目的的船舶ꎬ各国须接受第九条规定的管辖权范围内的起

诉ꎬ并放弃其以主权国地位为基础的所有抗辩ꎮ

第五条
涉及两艘或两艘以上船舶的事故

　 　 当发生涉及两艘或两艘以上船舶的事故并引起污染损害时ꎬ所有有关的船舶所有人ꎬ除
按第三条规定被免责者外ꎬ须对所有无法合理分开的此类损害负连带责任ꎮ

第六条
责 任 限 制

　 　 本公约的任何规定均不得影响船舶所有人或提供保险或其他财务担保一个或多个人ꎬ
根据任何可适用的国内或国际制度ꎬ如经修正的«１９７６ 年海事索赔责任限制公约»ꎬ限制其

责任的权利ꎮ

第七条
强制保险或财务担保

１. 　 在缔约国登记的 １０００ 总吨以上船舶的登记所有人ꎬ须持有保险或其他财务担保ꎬ例如

银行或类似的金融机构出具的担保ꎬ以担保登记所有人与可适用的国内或国际责任限

制制度规定的赔偿限额等额的污染损害责任ꎮ 但在所有情况下均不得超过根据经修正

的«１９７６ 年海事索赔责任限制公约»计算出的限额ꎮ
２. 　 缔约国有关主管当局在确定第 １ 款的要求已经得到履行后ꎬ须为每一船舶签发证书ꎬ证

明根据本公约规定ꎬ保险或其他财务担保实属有效ꎮ 对于在缔约国登记的船舶ꎬ此种证

书须由船舶登记国有关主管当局签发或认证ꎻ对于未在缔约国登记的船舶ꎬ证书可由任

何缔约国有关主管当局签发或认证ꎮ 证书的格式须以本公约附件所列范本为准ꎬ并须

包括下列各项:
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(ａ)　 船名、船舶编号或呼号、船籍港ꎻ
(ｂ)　 登记所有人的姓名及其主要营业地点ꎻ
(ｃ)　 国际海事组织船舶识别号ꎻ
(ｄ)　 担保的种类和期限ꎻ
(ｅ)　 保险人或其他提供担保者的姓名及其主要营业地点ꎬ并在适当时ꎬ包括确立保险

或担保的营业地点ꎻ
(ｆ)　 证书的有效期限ꎬ该有效期限不得长于保险或其他担保的有效期限ꎮ

３. 　 (ａ)　 缔约国可以授权经其认可的机构或组织签发第 ２ 款所述的证书ꎮ 此种机构或组

织须就签发的每一证书通知该缔约国ꎮ 在所有情形里ꎬ该缔约国均须完全保证

如此签发的证书的完整性和准确性ꎬ并须承诺确保作出履行该义务的必要安排ꎮ
(ｂ)　 缔约国须将下列事项通知秘书长:

(ｉ)　 主管当局授权给经其认可的机构或组织的具体责任和条件ꎻ
(ｉｉ) 此种授权的撤销ꎻ和
(ｉｉｉ) 此种授权或撤销此种授权的生效日期ꎮ
在送交秘书长通知书之日起的 ３ 个月内ꎬ该授权不得生效ꎮ

(ｃ)　 根据本款规定被授权签发证书的机构或组织须至少有权撤销未保持发证条件的

证书ꎮ 在所有情形里ꎬ该机构或组织均须向代其签发证书的国家报告此种撤销ꎮ
４. 　 证书须以签发国的一种或数种官方语言签发ꎮ 如所用语言不是英文、法文或西班牙文ꎬ

则条文须包括其中一种语言的译文ꎮ 如该国决定在证书上省略其官方语言ꎬ则可省

略之ꎮ
５. 　 该证书须随船携带ꎬ并须将副本送交保存船舶登记记录的当局存档ꎮ 如该船未在缔约

国登记ꎬ则须交由签发或认证此证书的当局保存ꎮ
６. 　 保险或其他财务担保ꎬ如果由于本条第 ２ 款所述证书中规定的保险或担保有效期届满

之外的原因ꎬ在向本条第 ５ 款所述的当局送交终止通知之日起算满 ３ 个月以前失效ꎬ便
属于不符合本条的要求ꎬ除非在上述期限内向这些当局交出了该证书或签发了新证书ꎮ
上述规定须同样适用于引起保险或担保不再满足本条各项要求的任何修改ꎮ

７. 　 船舶登记国须按本条各项规定决定证书的签发条件和有效性ꎮ
８. 　 本公约的任何规定均不得被理解为妨碍缔约国对从其他国家或本组织或其他国际组织

获得的、关于本公约中保险人或财务担保人财务状况资料的信赖ꎮ 在此种情况下ꎬ信赖

这些资料的缔约国未被解除第 ２ 款规定的发证国的责任ꎮ
９. 　 就本公约而言ꎬ经缔约国授权签发或认证的证书ꎬ即使系对未在缔约国登记的船舶所签

发或认证的证书ꎬ须为其他缔约国所接受ꎬ并须被其他缔约国视为与其签发或认证的证

书具有同等效力ꎮ 如缔约国认为证书上所列的保险人或担保人在经济上不能履行本公

约所规定的义务ꎬ则可随时要求与发证或认证国家进行协商ꎮ
１０. 任何污染损害索赔均可直接向为登记所有人的污染损害责任提供财务担保的保险人或

其他人提出ꎮ 在此种情况下ꎬ被告人可以援引船舶所有人有权援引的抗辩(船舶所有人

已告破产或关闭者不在此例)ꎬ包括第六条规定的责任限额ꎮ 即使船舶所有人无权享受

第六条规定的责任限制ꎬ被告人仍可以将其责任限制在按照第 １ 款要求持有的保险或
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其他财务担保相等的金额ꎮ 此外ꎬ被告人还可以行使污染损害系由船舶所有人有意的

不当行为所引起的抗辩ꎬ但是被告人不得援引船舶所有人向被告人提出的诉讼中被告

人可能有权援引的任何其他抗辩ꎮ 在任何情况下ꎬ被告人均须有权要求船舶所有人参

加诉讼ꎮ
１１. 除非根据本条第 ２ 款或第 １４ 款规定签发了证书ꎬ否则缔约国任何时候都不得允许本条

所适用的悬挂其国旗的船舶从事运营ꎮ
１２. 在本条规定的前提下ꎬ各缔约国须根据其国内法律保证ꎬ在任何地点登记的、进入或离

开其领土中的港口或抵达或离开其领海中的离岸设施的 １０００ 总吨以上的任何船舶ꎬ均
须有第 １ 款规定范围内的有效保险或其他担保ꎮ

１３. 尽管有第 ５ 款的规定ꎬ如签发第 ２ 款规定的证书的缔约国已经通知秘书长它有以电子

方式保存的、可供所有缔约国调取的记录来证明该证书的存在ꎬ并能使各缔约国履行第

１２ 款规定的义务ꎬ则该缔约国可通知秘书长ꎬ就第 １２ 款而言ꎬ船舶在进入或离开其领土

内的港口ꎬ或抵达或离开其领土内的近海设施时ꎬ无需在船上携带或出示第 ２ 款要求的

证书ꎮ
１４. 如果对缔约国拥有的船舶未保持保险或其他财务担保ꎬ则本条的相关各项规定不得适

用于该船ꎮ 但该船须携带一份由其登记国有关当局签发的证书ꎬ声明该船为该国所有ꎬ
并承担第 １ 款规定的责任限额ꎮ 上述证书须尽可能符合第 ２ 款所述的范本ꎮ

１５. 在批准、接受、核准或加入该公约时ꎬ或在此后的任何时候ꎬ缔约国可宣布本条不适用于

仅在该国第 ２(ａ)(ｉ)条所述区域内运营的船舶ꎮ

第八条
时　 　 限

　 　 除非在损害发生之日起 ３ 年内提出诉讼ꎬ否则本公约规定的赔偿权利即告失效ꎮ 但是ꎬ
在任何情况下都不得在引起损害的事故发生之日起超过 ６ 年提出诉讼ꎮ 如该事故包括一系

列事件ꎬ则该 ６ 年的期限须自第一起事件发生之日起计算ꎮ

第九条
管　 辖　 权

１. 　 如已在一个或多个缔约国的领土包括领海或第 ２(ａ) ( ｉｉ)条所述区域内发生了污染事

故ꎬ或已在此种领土包括领海或此种区域内采取了防止或减轻污染损害的预防措施ꎬ则
对船舶所有人、保险人或为船舶所有人责任提供担保的其他人提起的赔偿诉讼ꎬ可仅在

任何此种缔约国的法院中提起ꎮ
２. 　 根据第 １ 款提起的任何诉讼的适当通知ꎬ均须送交被告人ꎮ
３. 　 每一缔约国须确保其法院具有受理本公约规定的赔偿诉讼的管辖权ꎮ

第十条
承认和执行

１. 　 由具有第九条规定的管辖权的法院作出的任何判决ꎬ如可在原判决国家执行而无需再
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进行通常形式的复审手续时ꎬ须为任何缔约国所承认ꎬ下列情况除外:
(ａ)　 判决系以欺诈取得的ꎻ或
(ｂ)　 被告人未得到适当的通知和陈述其案件的公正机会ꎮ

２. 　 根据第 １ 款得到承认的判决ꎬ一旦满足该国所规定的各项手续ꎬ则可在每一缔约国执

行ꎮ 但这些手续不得允许对案情作重新审理ꎮ

第十一条
取 代 条 款

　 　 本公约须取代在本公约开放供签署之日处于施行或开放供签署、批准或加入状态的任

何公约ꎬ但仅限于此种公约与其冲突的范围内ꎮ 但是本条规定不得影响此种公约引起的、缔
约国对非本公约缔约国的义务ꎮ

第十二条
签署、批准、接受、核准和加入

１. 　 本公约自 ２００１ 年 １０ 月 １ 日至 ２００２ 年 ９ 月 ３０ 日在本组织总部开放供签署ꎬ并于此后继

续开放供加入ꎮ
２. 　 各国均可通过下列方式表示同意受本公约约束:

(ａ)　 签署ꎬ并对批准、接受或核准无保留ꎻ
(ｂ)　 签署ꎬ但有待批准、接受或核准ꎬ随后予以批准、接受或核准ꎻ或
(ｃ)　 加入ꎮ

３. 　 批准、接受、核准或加入须向秘书长交存相应的文书方为有效ꎮ
４. 　 凡在本公约修正案对现有各缔约国生效之后或在完成了该修正案对这些缔约国生效所

需的所有措施后交存的任何批准、接受、核准或加入文书ꎬ须被视为适用于经修正案修

订的本公约ꎮ

第十三条
具有一个以上法律制度的国家

１. 　 如一国具有对本公约所涉事项使用不同法律制度的两个或多个领土单元ꎬ该国可在签

署、批准、接受、核准或加入时声明ꎬ本公约将适用于其所有领土单元ꎬ或仅适用于其中

一个或多个单元ꎬ并可随时提出另一声明对该声明加以修改ꎮ
２. 　 任何此种声明均须通知秘书长ꎬ并须明确指明本公约适用的领土单元ꎮ
３. 　 对于作出此种声明的缔约国:

(ａ)　 第一条第 ４ 款“登记所有人”定义中ꎬ对国家的提及须解释为对此种领土单元的

提及ꎻ
(ｂ)　 对船舶登记国的提及ꎬ和就强制保险证书而言ꎬ对发证和认证国的提及ꎬ须解释为

分别系指船舶登记的领土单元及发证或认证的领土单元ꎻ
(ｃ)　 本公约中对国家法律要求的提及须解释为对有关领土单元的法律要求的提及ꎻ和
(ｄ)　 第九条和第十条中对法院和必须在各个缔约国中得到承认的判决的提及ꎬ须解释
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为分别系指有关领土单元的法院和必须在有关领土单元中得到承认的判决ꎮ

第十四条
生　 　 效

１. 　 本公约将在包括各有累计总吨位不少于 １００ 万的 ５ 个国家在内的 １８ 个国家签署了公

约并对批准、接受或核准无保留之日ꎬ或将批准、接受、核准或加入文书交存秘书长之日

之后一年生效ꎮ
２. 　 对于第 １ 款中的生效条件得到满足以后批准、接受、核准或加入的任何国家ꎬ本公约将

在此种国家交存相应文书之日后 ３ 个月生效ꎮ

第十五条
退　 　 出

１. 　 任何缔约国可在本公约对该国生效之日后随时退出本公约ꎮ
２. 　 退出须向秘书长交存文书方为有效ꎮ
３. 　 退出须在秘书长收到文书后一年ꎬ或退出文书可能规定的较此为长的期限生效ꎮ

第十六条
修订或修正

１. 　 本组织可召开修订或修正本公约的会议ꎮ
２. 　 本组织须在不少于三分之一的缔约国提出要求后ꎬ召开修订或修正本公约的缔约国

会议ꎮ

第十七条
保　 存　 人

１. 　 本公约须交秘书长保存ꎮ
２. 　 秘书长须:

(ａ)　 将下列事项通知签署或加入本公约的所有国家:
(ｉ)　 每一新的签署或文书交存ꎬ及其日期ꎻ
(ｉｉ) 本公约的生效日期ꎻ
(ｉｉｉ) 退出本公约的任何文书的交存及交存日期和退出生效日期ꎻ及
(ｉｖ) 根据本公约作出的其他声明和通知ꎮ

(ｂ)　 将本公约的核证无误副本发送所有签字国和已加入本公约的所有国家ꎮ

第十八条
发送联合国

　 　 本公约一经生效ꎬ秘书长须按«联合国宪章»第一百零二条将其文本发送联合国秘书处ꎬ
以供登记与公布ꎮ
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第十九条
语　 　 言

　 　 本公约正本一份ꎬ用阿拉伯文、中文、英文、法文、俄文和西班牙文写成ꎬ每种文本同等

作准ꎮ
２００１ 年 ３ 月 ２３ 日订于伦敦ꎮ

　 　 下列具名者ꎬ均经各自政府正式授权ꎬ特签署本公约ꎬ以昭信守ꎮ
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附件

燃油污染损害民事责任保险或其他财务担保证书

根据«２００１ 年国际燃油污染损害民事责任公约»第七条各项规定签发

船名 船舶编号或呼号 ＩＭＯ 船舶识别号 船籍港
登记所有人的姓名及其主要

营业地的详细地址

兹证明ꎬ上述具名的船舶具有符合«２００１ 年国际燃油污染损害民事责任公约»第七条要求的

有效保险单或其他财务担保ꎮ
担保类别 　
担保期限 　
保险人和 /或担保人姓名和地址

姓名 　
地址 　
　 　 　 　 本证书有效期至 　
　 　 　 　 由 　 (国家全称)政府签发或认证

或者

适用第七条第 ３ 款的缔约国应使用下列条文

本证书系经 　 (国家全称)政府授权

由 　 (机构或组织名称)签发

签发地点 签发日期 　
(地点) (日期)

(发证或认证官员的签字和职务)

说明:
１. 如需要ꎬ国家名称中可包括对发证地国主管公共当局的提及ꎮ
２. 如担保总额系多个来源提供ꎬ则应列明每一来源的金额ꎮ
３. 如担保系由几种形式提供ꎬ则应对其一一列举ꎮ
４. 填写“担保期限”栏时必须注明此种担保的生效日期ꎮ
５. 填写保险人和 /或担保人“地址”时必须注明该保险人和 /或担保人的主要营业地ꎮ

如果合适ꎬ应注明作出保险或其他担保的营业地ꎮ
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Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｏｎ Ｃｉｖｉｌ Ｌｉａｂｉｌｉｔｙ ｆｏｒ
Ｂｕｎｋｅｒ Ｏｉｌ Ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ Ｄａｍａｇｅꎬ ２００１

(ＢＵＮＫＥＲＳ ２００１)

　 　 Ｔｈｅ Ｓｔａｔｅｓ Ｐａｒｔｉｅｓ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎꎬ
ＲＥＣＡＬＬＩＮＧ ａｒｔｉｃｌｅ １９４ ｏｆ ｔｈｅ Ｕｎｉｔｅｄ Ｎａｔｉｏｎｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｏｎ ｔｈｅ Ｌａｗ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｅａꎬ １９８２ꎬ

ｗｈｉｃｈ ｐｒｏｖｉｄｅｓ ｔｈａｔ Ｓｔａｔｅｓ ｓｈａｌｌ ｔａｋｅ ａｌｌ ｍｅａｓｕｒｅｓ ｎｅｃｅｓｓａｒｙ ｔｏ ｐｒｅｖｅｎｔꎬ ｒｅｄｕｃｅ ａｎｄ ｃｏｎｔｒｏｌ ｐｏｌｌｕ￣
ｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｍａｒｉｎｅ ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔꎬ

ＲＥＣＡＬＬＩＮＧ ＡＬＳＯ ａｒｔｉｃｌｅ ２３５ ｏｆ ｔｈａｔ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎꎬ ｗｈｉｃｈ ｐｒｏｖｉｄｅｓ ｔｈａｔꎬ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｏｂｊｅｃｔｉｖｅ ｏｆ
ａｓｓｕｒｉｎｇ ｐｒｏｍｐｔ ａｎｄ ａｄｅｑｕａｔｅ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｉｎ ｒｅｓｐｅｃｔ ｏｆ ａｌｌ ｄａｍａｇｅ ｃａｕｓｅｄ ｂｙ ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｍａ￣
ｒｉｎｅ ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔꎬ Ｓｔａｔｅｓ ｓｈａｌｌ ｃｏ￣ｏｐｅｒａｔｅ ｉｎ ｔｈｅ ｆｕｒｔｈｅｒ ｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔ ｏｆ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｒｕｌｅｓ ｏｆ ｉｎｔｅｒｎａ￣
ｔｉｏｎａｌ ｌａｗꎬ

ＮＯＴＩＮＧ ｔｈｅ ｓｕｃｃｅｓｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｏｎ Ｃｉｖｉｌ Ｌｉａｂｉｌｉｔｙ ｆｏｒ Ｏｉｌ Ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ Ｄａｍ￣
ａｇｅꎬ １９９２ ａｎｄ ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｏｎ ｔｈｅ Ｅｓｔａｂｌｉｓｈｍｅｎｔ ｏｆ ａｎ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｆｕｎｄ ｆｏｒ
Ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｆｏｒ Ｏｉｌ Ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ Ｄａｍａｇｅꎬ １９９２ ｉｎ ｅｎｓｕｒｉｎｇ ｔｈａｔ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｉｓ ａｖａｉｌａｂｌｅ ｔｏ ｐｅｒｓｏｎｓ
ｗｈｏ ｓｕｆｆｅｒ ｄａｍａｇｅ ｃａｕｓｅｄ ｂｙ ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ ｒｅｓｕｌｔｉｎｇ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｅｓｃａｐｅ ｏｒ ｄｉｓｃｈａｒｇｅ ｏｆ ｏｉｌ ｃａｒｒｉｅｄ ｉｎ ｂｕｌｋ
ａｔ ｓｅａ ｂｙ ｓｈｉｐｓꎬ

ＮＯＴＩＮＧ ＡＬＳＯ ｔｈｅ ａｄｏｐｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｏｎ Ｌｉａｂｉｌｉｔｙ ａｎｄ Ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｆｏｒ
Ｄａｍａｇｅ ｉｎ Ｃｏｎｎｅｃｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｃａｒｒｉａｇｅ ｏｆ Ｈａｚａｒｄｏｕｓ ａｎｄ Ｎｏｘｉｏｕｓ Ｓｕｂｓｔａｎｃｅｓ ｂｙ Ｓｅａꎬ １９９６ ｉｎ ｏｒ￣
ｄｅｒ ｔｏ ｐｒｏｖｉｄｅ ａｄｅｑｕａｔｅꎬ ｐｒｏｍｐｔ ａｎｄ ｅｆｆｅｃｔｉｖｅ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｄａｍａｇｅ ｃａｕｓｅｄ ｂｙ ｉｎｃｉｄｅｎｔｓ ｉｎ
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ＲＥＣＯＧＮＩＺＩＮＧ ｔｈｅ ｉｍｐｏｒｔａｎｃｅ ｏｆ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｉｎｇ ｓｔｒｉｃｔ ｌｉａｂｉｌｉｔｙ ｆｏｒ ａｌｌ ｆｏｒｍｓ ｏｆ ｏｉｌ ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ
ｗｈｉｃｈ ｉｓ ｌｉｎｋｅｄ ｔｏ ａｎ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｌｅｖｅｌ ｏｆ ｔｈａｔ ｌｉａｂｉｌｉｔｙꎬ

ＣＯＮＳＩＤＥＲＩＮＧ ｔｈａｔ ｃｏｍｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ ｍｅａｓｕｒｅｓ ａｒｅ ｎｅｃｅｓｓａｒｙ ｔｏ ｅｎｓｕｒｅ ｔｈｅ ｐａｙｍｅｎｔ ｏｆ ａｄｅ￣
ｑｕａｔｅꎬ ｐｒｏｍｐｔ ａｎｄ ｅｆｆｅｃｔｉｖｅ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｄａｍａｇｅ ｃａｕｓｅｄ ｂｙ ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ ｒｅｓｕｌｔｉｎｇ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｅｓｃａｐｅ
ｏｒ ｄｉｓｃｈａｒｇｅ ｏｆ ｂｕｎｋｅｒ ｏｉｌ ｆｒｏｍ ｓｈｉｐｓꎬ

ＤＥＳＩＲＩＮＧ ｔｏ ａｄｏｐｔ ｕｎｉｆｏｒｍ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｒｕｌｅｓ ａｎｄ ｐｒｏｃｅｄｕｒｅｓ ｆｏｒ ｄｅｔｅｒｍｉｎｉｎｇ ｑｕｅｓｔｉｏｎｓ ｏｆ ｌｉ￣
ａｂｉｌｉｔｙ ａｎｄ ｐｒｏｖｉｄｉｎｇ ａｄｅｑｕａｔｅ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｉｎ ｓｕｃｈ ｃａｓｅｓꎬ

ＨＡＶＥ ＡＧＲＥＥＤ ａｓ ｆｏｌｌｏｗｓ:

ＡＲＴＩＣＬＥ １
Ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎｓ

　 　 Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ:
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１. 　 “Ｓｈｉｐ” ｍｅａｎｓ ａｎｙ ｓｅａｇｏｉｎｇ ｖｅｓｓｅｌ ａｎｄ ｓｅａｂｏｒｎｅ ｃｒａｆｔꎬ ｏｆ ａｎｙ ｔｙｐｅ ｗｈａｔｓｏｅｖｅｒ.
２. 　 “Ｐｅｒｓｏｎ” ｍｅａｎｓ ａｎｙ ｉｎｄｉｖｉｄｕａｌ ｏｒ ｐａｒｔｎｅｒｓｈｉｐ ｏｒ ａｎｙ ｐｕｂｌｉｃ ｏｒ ｐｒｉｖａｔｅ ｂｏｄｙꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｃｏｒｐｏ￣

ｒａｔｅ ｏｒ ｎｏｔꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａ Ｓｔａｔｅ ｏｒ ａｎｙ ｏｆ ｉｔｓ ｃｏｎｓｔｉｔｕｅｎｔ ｓｕｂｄｉｖｉｓｉｏｎｓ.
３. 　 “Ｓｈｉｐｏｗｎｅｒ” ｍｅａｎｓ ｔｈｅ ｏｗｎｅｒꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅ ｒｅｇｉｓｔｅｒｅｄ ｏｗｎｅｒꎬ ｂａｒｅｂｏａｔ ｃｈａｒｔｅｒｅｒꎬ ｍａｎａｇｅｒ

ａｎｄ ｏｐｅｒａｔｏｒ ｏｆ ｔｈｅ ｓｈｉｐ.
４. 　 “Ｒｅｇｉｓｔｅｒｅｄ ｏｗｎｅｒ” ｍｅａｎｓ ｔｈｅ ｐｅｒｓｏｎ ｏｒ ｐｅｒｓｏｎｓ ｒｅｇｉｓｔｅｒｅｄ ａｓ ｔｈｅ ｏｗｎｅｒ ｏｆ ｔｈｅ ｓｈｉｐ ｏｒꎬ ｉｎ ｔｈｅ

ａｂｓｅｎｃｅ ｏｆ ｒｅｇｉｓｔｒａｔｉｏｎꎬ ｔｈｅ ｐｅｒｓｏｎ ｏｒ ｐｅｒｓｏｎｓ ｏｗｎｉｎｇ ｔｈｅ ｓｈｉｐ. Ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｏｆ ａ
ｓｈｉｐ ｏｗｎｅｄ ｂｙ ａ Ｓｔａｔｅ ａｎｄ ｏｐｅｒａｔｅｄ ｂｙ ａ ｃｏｍｐａｎｙ ｗｈｉｃｈ ｉｎ ｔｈａｔ Ｓｔａｔｅ ｉｓ ｒｅｇｉｓｔｅｒｅｄ ａｓ ｔｈｅ
ｓｈｉｐ􀆳ｓ ｏｐｅｒａｔｏｒꎬ “ｒｅｇｉｓｔｅｒｅｄ ｏｗｎｅｒ” ｓｈａｌｌ ｍｅａｎ ｓｕｃｈ ｃｏｍｐａｎｙ.

５. 　 “Ｂｕｎｋｅｒ ｏｉｌ” ｍｅａｎｓ ａｎｙ ｈｙｄｒｏｃａｒｂｏｎ ｍｉｎｅｒａｌ ｏｉｌꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｌｕｂｒｉｃａｔｉｎｇ ｏｉｌꎬ ｕｓｅｄ ｏｒ ｉｎｔｅｎｄｅｄ
ｔｏ ｂｅ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｏｐｅｒａｔｉｏｎ ｏｒ ｐｒｏｐｕｌｓｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｓｈｉｐꎬ ａｎｄ ａｎｙ ｒｅｓｉｄｕｅｓ ｏｆ ｓｕｃｈ ｏｉｌ.

６. 　 “Ｃｉｖｉｌ Ｌｉａｂｉｌｉｔｙ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ” ｍｅａｎｓ ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｏｎ Ｃｉｖｉｌ Ｌｉａｂｉｌｉｔｙ ｆｏｒ Ｏｉｌ Ｐｏｌ￣
ｌｕｔｉｏｎ Ｄａｍａｇｅꎬ １９９２ꎬ ａｓ ａｍｅｎｄｅｄ.

７. 　 “Ｐｒｅｖｅｎｔｉｖｅ ｍｅａｓｕｒｅｓ” ｍｅａｎｓ ａｎｙ ｒｅａｓｏｎａｂｌｅ ｍｅａｓｕｒｅｓ ｔａｋｅｎ ｂｙ ａｎｙ ｐｅｒｓｏｎ ａｆｔｅｒ ａｎ ｉｎｃｉｄｅｎｔ
ｈａｓ ｏｃｃｕｒｒｅｄ ｔｏ ｐｒｅｖｅｎｔ ｏｒ ｍｉｎｉｍｉｚｅ ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ ｄａｍａｇｅ.

８. 　 “Ｉｎｃｉｄｅｎｔ” ｍｅａｎｓ ａｎｙ ｏｃｃｕｒｒｅｎｃｅ ｏｒ ｓｅｒｉｅｓ ｏｆ ｏｃｃｕｒｒｅｎｃｅｓ ｈａｖｉｎｇ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｏｒｉｇｉｎꎬ ｗｈｉｃｈ ｃａｕ￣
ｓｅｓ ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ ｄａｍａｇｅ ｏｒ ｃｒｅａｔｅｓ ａ ｇｒａｖｅ ａｎｄ ｉｍｍｉｎｅｎｔ ｔｈｒｅａｔ ｏｆ ｃａｕｓｉｎｇ ｓｕｃｈ ｄａｍａｇｅ.

９. 　 “Ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ ｄａｍａｇｅ” ｍｅａｎｓ:
(ａ)　 ｌｏｓｓ ｏｒ ｄａｍａｇｅ ｃａｕｓｅｄ ｏｕｔｓｉｄｅ ｔｈｅ ｓｈｉｐ ｂｙ ｃｏｎｔａｍｉｎａｔｉｏｎ ｒｅｓｕｌｔｉｎｇ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｅｓｃａｐｅ ｏｒ

ｄｉｓｃｈａｒｇｅ ｏｆ ｂｕｎｋｅｒ ｏｉｌ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｓｈｉｐꎬ ｗｈｅｒｅｖｅｒ ｓｕｃｈ ｅｓｃａｐｅ ｏｒ ｄｉｓｃｈａｒｇｅ ｍａｙ ｏｃｃｕｒꎬ
ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｉｍｐａｉｒｍｅｎｔ ｏｆ ｔｈｅ ｅｎｖｉｒｏｎｍｅｎｔ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｌｏｓｓ ｏｆ ｐｒｏｆｉｔ
ｆｒｏｍ ｓｕｃｈ ｉｍｐａｉｒｍｅｎｔ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｌｉｍｉｔｅｄ ｔｏ ｃｏｓｔｓ ｏｆ ｒｅａｓｏｎａｂｌｅ ｍｅａｓｕｒｅｓ ｏｆ ｒｅｉｎｓｔａｔｅｍｅｎｔ
ａｃｔｕａｌｌｙ ｕｎｄｅｒｔａｋｅｎ ｏｒ ｔｏ ｂｅ ｕｎｄｅｒｔａｋｅｎꎻ ａｎｄ

( ｂ)　 ｔｈｅ ｃｏｓｔｓ ｏｆ ｐｒｅｖｅｎｔｉｖｅ ｍｅａｓｕｒｅｓ ａｎｄ ｆｕｒｔｈｅｒ ｌｏｓｓ ｏｒ ｄａｍａｇｅ ｃａｕｓｅｄ ｂｙ ｐｒｅｖｅｎｔｉｖｅ ｍｅａｓ￣
ｕｒｅｓ.

１０. 　 “Ｓｔａｔｅ ｏｆ ｔｈｅ ｓｈｉｐ􀆳ｓ ｒｅｇｉｓｔｒｙ” ｍｅａｎｓꎬ ｉｎ ｒｅｌａｔｉｏｎ ｔｏ ａ ｒｅｇｉｓｔｅｒｅｄ ｓｈｉｐꎬ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ ｏｆ ｒｅｇｉｓｔｒａｔｉｏｎ
ｏｆ ｔｈｅ ｓｈｉｐ ａｎｄꎬ ｉｎ ｒｅｌａｔｉｏｎ ｔｏ ａｎ ｕｎｒｅｇｉｓｔｅｒｅｄ ｓｈｉｐꎬ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ ｗｈｏｓｅ ｆｌａｇ ｔｈｅ ｓｈｉｐ ｉｓ ｅｎｔｉｔｌｅｄ
ｔｏ ｆｌｙ.

１１. 　 “Ｇｒｏｓｓ ｔｏｎｎａｇｅ” ｍｅａｎｓ ｇｒｏｓｓ ｔｏｎｎａｇｅ ｃａｌｃｕｌａｔｅｄ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｔｏｎｎａｇｅ ｍｅａｓｕｒｅ￣
ｍｅｎｔ ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ ｃｏｎｔａｉｎｅｄ ｉｎ Ａｎｎｅｘ １ ｏｆ ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｏｎ Ｔｏｎｎａｇｅ Ｍｅａｓｕｒｅ￣
ｍｅｎｔ ｏｆ Ｓｈｉｐｓꎬ １９６９.

１２. 　 “Ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ” ｍｅａｎｓ ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｍａｒｉｔｉｍｅ Ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ.
１３. 　 “Ｓｅｃｒｅｔａｒｙ￣Ｇｅｎｅｒａｌ” ｍｅａｎｓ ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｙ￣Ｇｅｎｅｒａｌ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ.

ＡＲＴＩＣＬＥ ２
Ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ

　 　 Ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ａｐｐｌｙ ｅｘｃｌｕｓｉｖｅｌｙ:
(ａ)　 ｔｏ ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ ｄａｍａｇｅ ｃａｕｓｅｄ:
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(ｉ)　 ｉｎ ｔｈｅ ｔｅｒｒｉｔｏｒｙꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅ ｔｅｒｒｉｔｏｒｉａｌ ｓｅａꎬ ｏｆ ａ Ｓｔａｔｅ Ｐａｒｔｙꎬ ａｎｄ
(ｉｉ) ｉｎ ｔｈｅ ｅｘｃｌｕｓｉｖｅ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ｚｏｎｅ ｏｆ ａ Ｓｔａｔｅ Ｐａｒｔｙꎬ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ

ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｌａｗꎬ ｏｒꎬ ｉｆ ａ Ｓｔａｔｅ Ｐａｒｔｙ ｈａｓ ｎｏｔ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｓｕｃｈ ａ ｚｏｎｅꎬ ｉｎ ａｎ ａｒｅａ
ｂｅｙｏｎｄ ａｎｄ ａｄｊａｃｅｎｔ ｔｏ ｔｈｅ ｔｅｒｒｉｔｏｒｉａｌ ｓｅａ ｏｆ ｔｈａｔ Ｓｔａｔｅ ｄｅｔｅｒｍｉｎｅｄ ｂｙ ｔｈａｔ Ｓｔａｔｅ ｉｎ
ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｌａｗ ａｎｄ ｅｘｔｅｎｄｉｎｇ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ２００ ｎａｕｔｉｃａｌ ｍｉｌｅｓ
ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｂａｓｅｌｉｎｅｓ ｆｒｏｍ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｂｒｅａｄｔｈ ｏｆ ｉｔｓ ｔｅｒｒｉｔｏｒｉａｌ ｓｅａ ｉｓ ｍｅａｓｕｒｅｄꎻ

(ｂ)　 ｔｏ ｐｒｅｖｅｎｔｉｖｅ ｍｅａｓｕｒｅｓꎬ ｗｈｅｒｅｖｅｒ ｔａｋｅｎꎬ ｔｏ ｐｒｅｖｅｎｔ ｏｒ ｍｉｎｉｍｉｚｅ ｓｕｃｈ ｄａｍａｇｅ.

ＡＲＴＩＣＬＥ ３
Ｌｉａｂｉｌｉｔｙ ｏｆ ｔｈｅ ｓｈｉｐｏｗｎｅｒ

１. 　 Ｅｘｃｅｐｔ ａｓ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｉｎ ｐａｒａｇｒａｐｈｓ ３ ａｎｄ ４ꎬ ｔｈｅ ｓｈｉｐｏｗｎｅｒ ａｔ ｔｈｅ ｔｉｍｅ ｏｆ ａｎ ｉｎｃｉｄｅｎｔ ｓｈａｌｌ ｂｅ
ｌｉａｂｌｅ ｆｏｒ ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ ｄａｍａｇｅ ｃａｕｓｅｄ ｂｙ ａｎｙ ｂｕｎｋｅｒ ｏｉｌ ｏｎ ｂｏａｒｄ ｏｒ ｏｒｉｇｉｎａｔｉｎｇ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｓｈｉｐꎬ
ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔꎬ ｉｆ ａｎ ｉｎｃｉｄｅｎｔ ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ ａ ｓｅｒｉｅｓ ｏｆ ｏｃｃｕｒｒｅｎｃｅｓ ｈａｖｉｎｇ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｏｒｉｇｉｎꎬ ｔｈｅ ｌｉ￣
ａｂｉｌｉｔｙ ｓｈａｌｌ ａｔｔａｃｈ ｔｏ ｔｈｅ ｓｈｉｐｏｗｎｅｒ ａｔ ｔｈｅ ｔｉｍｅ ｏｆ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｏｆ ｓｕｃｈ ｏｃｃｕｒｒｅｎｃｅｓ.

２. 　 Ｗｈｅｒｅ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ｏｎｅ ｐｅｒｓｏｎ ｉｓ ｌｉａｂｌｅ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｐａｒａｇｒａｐｈ １ꎬ ｔｈｅｉｒ ｌｉａｂｉｌｉｔｙ ｓｈａｌｌ ｂｅ
ｊｏｉｎｔ ａｎｄ ｓｅｖｅｒａｌ.

３. 　 Ｎｏ ｌｉａｂｉｌｉｔｙ ｆｏｒ ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ ｄａｍａｇｅ ｓｈａｌｌ ａｔｔａｃｈ ｔｏ ｔｈｅ ｓｈｉｐｏｗｎｅｒ ｉｆ ｔｈｅ ｓｈｉｐｏｗｎｅｒ ｐｒｏｖｅｓ ｔｈａｔ:
(ａ)　 ｔｈｅ ｄａｍａｇｅ ｒｅｓｕｌｔｅｄ ｆｒｏｍ ａｎ ａｃｔ ｏｆ ｗａｒꎬ ｈｏｓｔｉｌｉｔｉｅｓꎬ ｃｉｖｉｌ ｗａｒꎬ ｉｎｓｕｒｒｅｃｔｉｏｎ ｏｒ ａ ｎａｔｕｒａｌ

ｐｈｅｎｏｍｅｎｏｎ ｏｆ ａｎ ｅｘｃｅｐｔｉｏｎａｌꎬ ｉｎｅｖｉｔａｂｌｅ ａｎｄ ｉｒｒｅｓｉｓｔｉｂｌｅ ｃｈａｒａｃｔｅｒꎻ ｏｒ
(ｂ)　 ｔｈｅ ｄａｍａｇｅ ｗａｓ ｗｈｏｌｌｙ ｃａｕｓｅｄ ｂｙ ａｎ ａｃｔ ｏｒ ｏｍｉｓｓｉｏｎ ｄｏｎｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｉｎｔｅｎｔ ｔｏ ｃａｕｓｅ ｄａｍ￣

ａｇｅ ｂｙ ａ ｔｈｉｒｄ ｐａｒｔｙꎻ ｏｒ
(ｃ)　 ｔｈｅ ｄａｍａｇｅ ｗａｓ ｗｈｏｌｌｙ ｃａｕｓｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｎｅｇｌｉｇｅｎｃｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｗｒｏｎｇｆｕｌ ａｃｔ ｏｆ ａｎｙ Ｇｏｖｅｒｎ￣

ｍｅｎｔ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ａｕｔｈｏｒｉｔｙ ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｌｅ ｆｏｒ ｔｈｅ ｍａｉｎｔｅｎａｎｃｅ ｏｆ ｌｉｇｈｔｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｎａｖｉｇａｔｉｏｎａｌ
ａｉｄｓ ｉｎ ｔｈｅ ｅｘｅｒｃｉｓｅ ｏｆ ｔｈａｔ ｆｕｎｃｔｉｏｎ.

４. 　 Ｉｆ ｔｈｅ ｓｈｉｐｏｗｎｅｒ ｐｒｏｖｅｓ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ ｄａｍａｇｅ ｒｅｓｕｌｔｅｄ ｗｈｏｌｌｙ ｏｒ ｐａｒｔｉａｌｌｙ ｅｉｔｈｅｒ ｆｒｏｍ ａｎ
ａｃｔ ｏｒ ｏｍｉｓｓｉｏｎ ｄｏｎｅ ｗｉｔｈ ｉｎｔｅｎｔ ｔｏ ｃａｕｓｅ ｄａｍａｇｅ ｂｙ ｔｈｅ ｐｅｒｓｏｎ ｗｈｏ ｓｕｆｆｅｒｅｄ ｔｈｅ ｄａｍａｇｅ ｏｒ
ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｎｅｇｌｉｇｅｎｃｅ ｏｆ ｔｈａｔ ｐｅｒｓｏｎꎬ ｔｈｅ ｓｈｉｐｏｗｎｅｒ ｍａｙ ｂｅ ｅｘｏｎｅｒａｔｅｄ ｗｈｏｌｌｙ ｏｒ ｐａｒｔｉａｌｌｙ ｆｒｏｍ
ｌｉａｂｉｌｉｔｙ ｔｏ ｓｕｃｈ ｐｅｒｓｏｎ.

５. 　 Ｎｏ ｃｌａｉｍ ｆｏｒ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ ｄａｍａｇｅ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｍａｄｅ ａｇａｉｎｓｔ ｔｈｅ ｓｈｉｐｏｗｎｅｒ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ
ｔｈａｎ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ.

６. 　 Ｎｏｔｈｉｎｇ ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｐｒｅｊｕｄｉｃｅ ａｎｙ ｒｉｇｈｔ ｏｆ ｒｅｃｏｕｒｓｅ ｏｆ ｔｈｅ ｓｈｉｐｏｗｎｅｒ ｗｈｉｃｈ ｅｘｉｓｔｓ
ｉｎｄｅｐｅｎｄｅｎｔｌｙ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ.

ＡＲＴＩＣＬＥ ４
Ｅｘｃｌｕｓｉｏｎｓ

１. 　 Ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｎｏｔ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ ｄａｍａｇｅ ａｓ ｄｅｆｉｎｅｄ ｉｎ ｔｈｅ Ｃｉｖｉｌ Ｌｉａｂｉｌｉｔｙ Ｃｏｎｖｅｎ￣
ｔｉｏｎꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｉｓ ｐａｙａｂｌｅ ｉｎ ｒｅｓｐｅｃｔ ｏｆ ｉｔ ｕｎｄｅｒ ｔｈａｔ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ.

２. 　 Ｅｘｃｅｐｔ ａｓ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｉｎ ｐａｒａｇｒａｐｈ ３ꎬ ｔｈｅ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｎｏｔ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｗａｒ￣
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ｓｈｉｐｓꎬ ｎａｖａｌ ａｕｘｉｌｉａｒｙ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｓｈｉｐｓ ｏｗｎｅｄ ｏｒ ｏｐｅｒａｔｅｄ ｂｙ ａ Ｓｔａｔｅ ａｎｄ ｕｓｅｄꎬ ｆｏｒ ｔｈｅ ｔｉｍｅ ｂｅ￣
ｉｎｇꎬ ｏｎｌｙ ｏｎ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｎｏｎ￣ｃｏｍｍｅｒｃｉａｌ ｓｅｒｖｉｃｅ.

３. 　 Ａ Ｓｔａｔｅ Ｐａｒｔｙ ｍａｙ ｄｅｃｉｄｅ ｔｏ ａｐｐｌｙ ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｔｏ ｉｔｓ ｗａｒｓｈｉｐｓ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｓｈｉｐｓ ｄｅｓｃｒｉｂｅｄ ｉｎ
ｐａｒａｇｒａｐｈ ２ꎬ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｃａｓｅ ｉｔ ｓｈａｌｌ ｎｏｔｉｆｙ ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｙ￣Ｇｅｎｅｒａｌ ｔｈｅｒｅｏｆ ｓｐｅｃｉｆｙｉｎｇ ｔｈｅ ｔｅｒｍｓ
ａｎｄ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓ ｏｆ ｓｕｃｈ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ.

４. 　 Ｗｉｔｈ ｒｅｓｐｅｃｔ ｔｏ ｓｈｉｐｓ ｏｗｎｅｄ ｂｙ ａ Ｓｔａｔｅ Ｐａｒｔｙ ａｎｄ ｕｓｅｄ ｆｏｒ ｃｏｍｍｅｒｃｉａｌ ｐｕｒｐｏｓｅｓꎬ ｅａｃｈ Ｓｔａｔｅ
ｓｈａｌｌ ｂｅ ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ ｓｕｉｔ ｉｎ ｔｈｅ ｊｕｒｉｓｄｉｃｔｉｏｎｓ ｓｅｔ ｆｏｒｔｈ ｉｎ ａｒｔｉｃｌｅ ９ ａｎｄ ｓｈａｌｌ ｗａｉｖｅ ａｌｌ ｄｅｆｅｎｃｅｓ
ｂａｓｅｄ ｏｎ ｉｔｓ ｓｔａｔｕｓ ａｓ ａ ｓｏｖｅｒｅｉｇｎ Ｓｔａｔｅ.

ＡＲＴＩＣＬＥ ５
Ｉｎｃｉｄｅｎｔｓ ｉｎｖｏｌｖｉｎｇ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｓｈｉｐｓ

　 　 Ｗｈｅｎ ａｎ ｉｎｃｉｄｅｎｔ ｉｎｖｏｌｖｉｎｇ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｓｈｉｐｓ ｏｃｃｕｒｓ ａｎｄ ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ ｄａｍａｇｅ ｒｅｓｕｌｔｓ ｔｈｅｒｅｆｒｏｍꎬ
ｔｈｅ ｓｈｉｐｏｗｎｅｒｓ ｏｆ ａｌｌ ｔｈｅ ｓｈｉｐｓ ｃｏｎｃｅｒｎｅｄꎬ ｕｎｌｅｓｓ ｅｘｏｎｅｒａｔｅｄ ｕｎｄｅｒ ａｒｔｉｃｌｅ ３ꎬ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｊｏｉｎｔｌｙ ａｎｄ
ｓｅｖｅｒａｌｌｙ ｌｉａｂｌｅ ｆｏｒ ａｌｌ ｓｕｃｈ ｄａｍａｇｅ ｗｈｉｃｈ ｉｓ ｎｏｔ ｒｅａｓｏｎａｂｌｙ ｓｅｐａｒａｂｌｅ.

ＡＲＴＩＣＬＥ ６
Ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｌｉａｂｉｌｉｔｙ

　 　 Ｎｏｔｈｉｎｇ ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ａｆｆｅｃｔ ｔｈｅ ｒｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ ｓｈｉｐｏｗｎｅｒ ａｎｄ ｔｈｅ ｐｅｒｓｏｎ ｏｒ ｐｅｒｓｏｎｓ
ｐｒｏｖｉｄｉｎｇ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｆｉｎａｎｃｉａｌ ｓｅｃｕｒｉｔｙ ｔｏ ｌｉｍｉｔ ｌｉａｂｉｌｉｔｙ ｕｎｄｅｒ ａｎｙ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｎａｔｉｏｎａｌ ｏｒ ｉｎ￣
ｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｒｅｇｉｍｅꎬ ｓｕｃｈ ａｓ ｔｈｅ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｏｎ Ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎ ｏｆ Ｌｉａｂｉｌｉｔｙ ｆｏｒ Ｍａｒｉｔｉｍｅ Ｃｌａｉｍｓꎬ １９７６ꎬ
ａｓ ａｍｅｎｄｅｄ.

ＡＲＴＩＣＬＥ ７
Ｃｏｍｐｕｌｓｏｒｙ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｏｒ ｆｉｎａｎｃｉａｌ ｓｅｃｕｒｉｔｙ

１. 　 Ｔｈｅ ｒｅｇｉｓｔｅｒｅｄ ｏｗｎｅｒ ｏｆ ａ ｓｈｉｐ ｈａｖｉｎｇ ａ ｇｒｏｓｓ ｔｏｎｎａｇｅ ｇｒｅａｔｅｒ ｔｈａｎ １０００ ｒｅｇｉｓｔｅｒｅｄ ｉｎ ａ Ｓｔａｔｅ
Ｐａｒｔｙ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｒｅｑｕｉｒｅｄ ｔｏ ｍａｉｎｔａｉｎ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｆｉｎａｎｃｉａｌ ｓｅｃｕｒｉｔｙꎬ ｓｕｃｈ ａｓ ｔｈｅ ｇｕａｒａｎ￣
ｔｅｅ ｏｆ ａ ｂａｎｋ ｏｒ ｓｉｍｉｌａｒ ｆｉｎａｎｃｉａｌ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎꎬ ｔｏ ｃｏｖｅｒ ｔｈｅ ｌｉａｂｉｌｉｔｙ ｏｆ ｔｈｅ ｒｅｇｉｓｔｅｒｅｄ ｏｗｎｅｒ ｆｏｒ
ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ ｄａｍａｇｅ ｉｎ ａｎ ａｍｏｕｎｔ ｅｑｕａｌ ｔｏ ｔｈｅ ｌｉｍｉｔｓ ｏｆ ｌｉａｂｉｌｉｔｙ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｎａｔｉｏｎａｌ ｏｒ
ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎ ｒｅｇｉｍｅꎬ ｂｕｔ ｉｎ ａｌｌ ｃａｓｅｓꎬ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ａｎ ａｍｏｕｎｔ ｃａｌｃｕｌａｔｅｄ ｉｎ ａｃ￣
ｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｏｎ Ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎ ｏｆ Ｌｉａｂｉｌｉｔｙ ｆｏｒ Ｍａｒｉｔｉｍｅ Ｃｌａｉｍｓꎬ １９７６ꎬ ａｓ ａｍｅｎ￣
ｄｅｄ.

２. 　 Ａ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ａｔｔｅｓｔｉｎｇ ｔｈａｔ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｆｉｎａｎｃｉａｌ ｓｅｃｕｒｉｔｙ ｉｓ ｉｎ ｆｏｒｃｅ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ
ｔｈｅ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｉｓｓｕｅｄ ｔｏ ｅａｃｈ ｓｈｉｐ ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ａｕｔｈｏｒｉｔｙ ｏｆ
ａ Ｓｔａｔｅ Ｐａｒｔｙ ｈａｓ ｄｅｔｅｒｍｉｎｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ｏｆ ｐａｒａｇｒａｐｈ １ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｃｏｍｐｌｉｅｄ ｗｉｔｈ.
Ｗｉｔｈ ｒｅｓｐｅｃｔ ｔｏ ａ ｓｈｉｐ ｒｅｇｉｓｔｅｒｅｄ ｉｎ ａ Ｓｔａｔｅ Ｐａｒｔｙ ｓｕｃｈ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｉｓｓｕｅｄ ｏｒ ｃｅｒｔｉｆｉｅｄ ｂｙ
ｔｈｅ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ａｕｔｈｏｒｉｔｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ ｏｆ ｔｈｅ ｓｈｉｐ􀆳ｓ ｒｅｇｉｓｔｒｙꎻ ｗｉｔｈ ｒｅｓｐｅｃｔ ｔｏ ａ ｓｈｉｐ ｎｏｔ ｒｅｇｉｓ￣
ｔｅｒｅｄ ｉｎ ａ Ｓｔａｔｅ Ｐａｒｔｙ ｉｔ ｍａｙ ｂｅ ｉｓｓｕｅｄ ｏｒ ｃｅｒｔｉｆｉｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ａｕｔｈｏｒｉｔｙ ｏｆ ａｎｙ Ｓｔａｔｅ
Ｐａｒｔｙ. Ｔｈｉｓ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ｔｈｅ ｍｏｄｅｌ ｓｅｔ ｏｕｔ ｉｎ ｔｈｅ ａｎｎｅｘ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ
４０１

船舶油污损害赔偿国际公约及国内法规汇编



ａｎｄ ｓｈａｌｌ ｃｏｎｔａｉｎ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒｓ:
(ａ)　 ｎａｍｅ ｏｆ ｓｈｉｐꎬ ｄｉｓｔｉｎｃｔｉｖｅ ｎｕｍｂｅｒ ｏｒ ｌｅｔｔｅｒｓ ａｎｄ ｐｏｒｔ ｏｆ ｒｅｇｉｓｔｒｙꎻ
(ｂ)　 ｎａｍｅ ａｎｄ ｐｒｉｎｃｉｐａｌ ｐｌａｃｅ ｏｆ ｂｕｓｉｎｅｓｓ ｏｆ ｔｈｅ ｒｅｇｉｓｔｅｒｅｄ ｏｗｎｅｒꎻ
(ｃ)　 ＩＭＯ ｓｈｉｐ ｉｄｅｎｔｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｎｕｍｂｅｒꎻ
(ｄ)　 ｔｙｐｅ ａｎｄ ｄｕｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｓｅｃｕｒｉｔｙꎻ
(ｅ)　 ｎａｍｅ ａｎｄ ｐｒｉｎｃｉｐａｌ ｐｌａｃｅ ｏｆ ｂｕｓｉｎｅｓｓ ｏｆ ｉｎｓｕｒｅｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｅｒｓｏｎ ｇｉｖｉｎｇ ｓｅｃｕｒｉｔｙ ａｎｄꎬ

ｗｈｅｒｅ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅꎬ ｐｌａｃｅ ｏｆ ｂｕｓｉｎｅｓｓ ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｏｒ ｓｅｃｕｒｉｔｙ ｉｓ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄꎻ
(ｆ)　 ｐｅｒｉｏｄ ｏｆ ｖａｌｉｄｉｔｙ ｏｆ ｔｈｅ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｗｈｉｃｈ ｓｈａｌｌ ｎｏｔ ｂｅ ｌｏｎｇｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｅ ｐｅｒｉｏｄ ｏｆ ｖａｌｉｄｉｔｙ

ｏｆ ｔｈｅ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｓｅｃｕｒｉｔｙ.
３. 　 (ａ)　 Ａ Ｓｔａｔｅ Ｐａｒｔｙ ｍａｙ ａｕｔｈｏｒｉｚｅ ｅｉｔｈｅｒ ａｎ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎ ｏｒ ａｎ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ ｒｅｃｏｇｎｉｚｅｄ ｂｙ ｉｔ ｔｏ

ｉｓｓｕｅ ｔｈｅ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｉｎ ｐａｒａｇｒａｐｈ ２. Ｓｕｃｈ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎ ｏｒ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｉｎ￣
ｆｏｒｍ ｔｈａｔ Ｓｔａｔｅ ｏｆ ｔｈｅ ｉｓｓｕｅ ｏｆ ｅａｃｈ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ. Ｉｎ ａｌｌ ｃａｓｅｓꎬ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ Ｐａｒｔｙ ｓｈａｌｌ ｆｕｌｌｙ
ｇｕａｒａｎｔｅｅ ｔｈｅ ｃｏｍｐｌｅｔｅｎｅｓｓ ａｎｄ ａｃｃｕｒａｃｙ ｏｆ ｔｈｅ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｓｏ ｉｓｓｕｅｄ ａｎｄ ｓｈａｌｌ ｕｎｄｅｒ￣
ｔａｋｅ ｔｏ ｅｎｓｕｒｅ ｔｈｅ ｎｅｃｅｓｓａｒｙ ａｒｒａｎｇｅｍｅｎｔｓ ｔｏ ｓａｔｉｓｆｙ ｔｈｉｓ ｏｂｌｉｇａｔｉｏｎ.

(ｂ)　 Ａ Ｓｔａｔｅ Ｐａｒｔｙ ｓｈａｌｌ ｎｏｔｉｆｙ ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｙ￣Ｇｅｎｅｒａｌ ｏｆ :
(ｉ) 　 ｔｈｅ ｓｐｅｃｉｆｉｃ ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｉｌｉｔｉｅｓ ａｎｄ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ ａｕｔｈｏｒｉｔｙ ｄｅｌｅｇａｔｅｄ ｔｏ ａｎ ｉｎｓｔｉ￣

ｔｕｔｉｏｎ ｏｒ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ ｒｅｃｏｇｎｉｓｅｄ ｂｙ ｉｔꎻ
(ｉｉ) ｔｈｅ ｗｉｔｈｄｒａｗａｌ ｏｆ ｓｕｃｈ ａｕｔｈｏｒｉｔｙꎻ ａｎｄ
(ｉｉｉ) ｔｈｅ ｄａｔｅ ｆｒｏｍ ｗｈｉｃｈ ｓｕｃｈ ａｕｔｈｏｒｉｔｙ ｏｒ ｗｉｔｈｄｒａｗａｌ ｏｆ ｓｕｃｈ ａｕｔｈｏｒｉｔｙ ｔａｋｅｓ ｅｆｆｅｃｔ.
Ａｎ ａｕｔｈｏｒｉｔｙ ｄｅｌｅｇａｔｅｄ ｓｈａｌｌ ｎｏｔ ｔａｋｅ ｅｆｆｅｃｔ ｐｒｉｏｒ ｔｏ ｔｈｒｅｅ ｍｏｎｔｈｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｎ
ｗｈｉｃｈ ｎｏｔｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｔｏ ｔｈａｔ ｅｆｆｅｃｔ ｗａｓ ｇｉｖｅｎ ｔｏ ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｙ￣Ｇｅｎｅｒａｌ.

(ｃ)　 Ｔｈｅ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎ ｏｒ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ ａｕｔｈｏｒｉｚｅｄ ｔｏ ｉｓｓｕｅ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅｓ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｔｈｉｓ
ｐａｒａｇｒａｐｈ ｓｈａｌｌꎬ ａｓ ａ ｍｉｎｉｍｕｍꎬ ｂｅ ａｕｔｈｏｒｉｚｅｄ ｔｏ ｗｉｔｈｄｒａｗ ｔｈｅｓｅ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅｓ ｉｆ ｔｈｅ ｃｏｎ￣
ｄｉｔｉｏｎｓ ｕｎｄｅｒ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅｙ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｉｓｓｕｅｄ ａｒｅ ｎｏｔ ｍａｉｎｔａｉｎｅｄ. Ｉｎ ａｌｌ ｃａｓｅｓ ｔｈｅ ｉｎｓｔｉｔｕ￣
ｔｉｏｎ ｏｒ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｒｅｐｏｒｔ ｓｕｃｈ ｗｉｔｈｄｒａｗａｌ ｔｏ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ ｏｎ ｗｈｏｓｅ ｂｅｈａｌｆ ｔｈｅ ｃｅｒｔｉｆｉ￣
ｃａｔｅ ｗａｓ ｉｓｓｕｅｄ.

４. 　 Ｔｈｅ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｉｎ ｔｈｅ ｏｆｆｉｃｉａｌ ｌａｎｇｕａｇｅ ｏｒ ｌａｎｇｕａｇｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ｉｓｓｕｉｎｇ Ｓｔａｔｅ. Ｉｆ ｔｈｅ ｌａｎ￣
ｇｕａｇｅ ｕｓｅｄ ｉｓ ｎｏｔ Ｅｎｇｌｉｓｈꎬ Ｆｒｅｎｃｈ ｏｒ Ｓｐａｎｉｓｈꎬ ｔｈｅ ｔｅｘｔ ｓｈａｌｌ ｉｎｃｌｕｄｅ ａ ｔｒａｎｓｌａｔｉｏｎ ｉｎｔｏ ｏｎｅ ｏｆ
ｔｈｅｓｅ ｌａｎｇｕａｇｅｓ ａｎｄꎬ ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ ｓｏ ｄｅｃｉｄｅｓꎬ ｔｈｅ ｏｆｆｉｃｉａｌ ｌａｎｇｕａｇｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ ｍａｙ ｂｅ ｏ￣
ｍｉｔｔｅｄ.

５. 　 Ｔｈｅ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｃａｒｒｉｅｄ ｏｎ ｂｏａｒｄ ｔｈｅ ｓｈｉｐ ａｎｄ ａ ｃｏｐｙ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｄｅｐｏｓｉｔｅｄ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ａｕ￣
ｔｈｏｒｉｔｉｅｓ ｗｈｏ ｋｅｅｐ ｔｈｅ ｒｅｃｏｒｄ ｏｆ ｔｈｅ ｓｈｉｐ􀆳ｓ ｒｅｇｉｓｔｒｙ ｏｒꎬ ｉｆ ｔｈｅ ｓｈｉｐ ｉｓ ｎｏｔ ｒｅｇｉｓｔｅｒｅｄ ｉｎ ａ Ｓｔａｔｅ
Ｐａｒｔｙꎬ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ａｕｔｈｏｒｉｔｉｅｓ ｉｓｓｕｉｎｇ ｏｒ ｃｅｒｔｉｆｙｉｎｇ ｔｈｅ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ.

６. 　 Ａｎ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｆｉｎａｎｃｉａｌ ｓｅｃｕｒｉｔｙ ｓｈａｌｌ ｎｏｔ ｓａｔｉｓｆｙ ｔｈｅ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ｏｆ ｔｈｉｓ ａｒｔｉｃｌｅ ｉｆ ｉｔ
ｃａｎ ｃｅａｓｅꎬ ｆｏｒ ｒｅａｓｏｎｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｅ ｅｘｐｉｒｙ ｏｆ ｔｈｅ ｐｅｒｉｏｄ ｏｆ ｖａｌｉｄｉｔｙ ｏｆ ｔｈｅ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｏｒ ｓｅｃｕｒ￣
ｉｔｙ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｕｎｄｅｒ ｐａｒａｇｒａｐｈ ２ ｏｆ ｔｈｉｓ ａｒｔｉｃｌｅꎬ ｂｅｆｏｒｅ ｔｈｒｅｅ ｍｏｎｔｈｓ ｈａｖｅ ｅ￣
ｌａｐｓｅｄ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｎ ｗｈｉｃｈ ｎｏｔｉｃｅ ｏｆ ｉｔｓ ｔｅｒｍｉｎａｔｉｏｎ ｉｓ ｇｉｖｅｎ ｔｏ ｔｈｅ ａｕｔｈｏｒｉｔｉｅｓ ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｉｎ
ｐａｒａｇｒａｐｈ ５ ｏｆ ｔｈｉｓ ａｒｔｉｃｌｅꎬ ｕｎｌｅｓｓ ｔｈｅ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｓｕｒｒｅｎｄｅｒｅｄ ｔｏ ｔｈｅｓｅ ａｕｔｈｏｒｉｔｉｅｓ ｏｒ ａ

５０１

Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｏｎ Ｃｉｖｉｌ Ｌｉａｂｉｌｉｔｙ ｆｏｒ Ｂｕｎｋｅｒ Ｏｉｌ Ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ Ｄａｍａｇｅꎬ ２００１



ｎｅｗ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｉｓｓｕｅｄ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ ｓａｉｄ ｐｅｒｉｏｄ. Ｔｈｅ ｆｏｒｅｇｏｉｎｇ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｓｈａｌｌ ｓｉｍｉｌａｒｌｙ
ａｐｐｌｙ ｔｏ ａｎｙ ｍｏｄｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｗｈｉｃｈ ｒｅｓｕｌｔｓ ｉｎ ｔｈｅ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｏｒ ｓｅｃｕｒｉｔｙ ｎｏ ｌｏｎｇｅｒ ｓａｔｉｓｆｙｉｎｇ ｔｈｅ ｒｅ￣
ｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ｏｆ ｔｈｉｓ ａｒｔｉｃｌｅ.

７. 　 Ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ ｏｆ ｔｈｅ ｓｈｉｐ􀆳ｓ ｒｅｇｉｓｔｒｙ ｓｈａｌｌꎬ ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｉｓ ａｒｔｉｃｌｅꎬ ｄｅｔｅｒｍｉｎｅ ｔｈｅ
ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓ ｏｆ ｉｓｓｕｅ ａｎｄ ｖａｌｉｄｉｔｙ ｏｆ ｔｈｅ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ.

８. 　 Ｎｏｔｈｉｎｇ ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｃｏｎｓｔｒｕｅｄ ａｓ ｐｒｅｖｅｎｔｉｎｇ ａ Ｓｔａｔｅ Ｐａｒｔｙ ｆｒｏｍ ｒｅｌｙｉｎｇ ｏｎ ｉｎ￣
ｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｆｒｏｍ ｏｔｈｅｒ Ｓｔａｔｅｓ ｏｒ ｔｈｅ Ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｏｒｇａｎｉｓａｔｉｏｎｓ ｒｅ￣
ｌａｔｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｆｉｎａｎｃｉａｌ ｓｔａｎｄｉｎｇ ｏｆ ｐｒｏｖｉｄｅｒｓ ｏｆ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｏｒ ｆｉｎａｎｃｉａｌ ｓｅｃｕｒｉｔｙ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ
ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ. Ｉｎ ｓｕｃｈ ｃａｓｅｓꎬ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ Ｐａｒｔｙ ｒｅｌｙｉｎｇ ｏｎ ｓｕｃｈ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｉｓ ｎｏｔ ｒｅｌｉｅｖｅｄ
ｏｆ ｉｔｓ ｒｅｓｐｏｎｓｉｂｉｌｉｔｙ ａｓ ａ Ｓｔａｔｅ ｉｓｓｕｉｎｇ ｔｈｅ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｒｅｑｕｉｒｅｄ ｂｙ ｐａｒａｇｒａｐｈ ２.

９. 　 Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅｓ ｉｓｓｕｅｄ ｏｒ ｃｅｒｔｉｆｉｅｄ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ａｕｔｈｏｒｉｔｙ ｏｆ ａ Ｓｔａｔｅ Ｐａｒｔｙ ｓｈａｌｌ ｂｅ ａｃｃｅｐｔｅｄ ｂｙ ｏｔｈｅｒ
Ｓｔａｔｅｓ Ｐａｒｔｉｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ａｎｄ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｒｅｇａｒｄｅｄ ｂｙ ｏｔｈｅｒ Ｓｔａｔｅｓ Ｐａｒｔｉｅｓ
ａｓ ｈａｖｉｎｇ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｆｏｒｃｅ ａｓ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅｓ ｉｓｓｕｅｄ ｏｒ ｃｅｒｔｉｆｉｅｄ ｂｙ ｔｈｅｍ ｅｖｅｎ ｉｆ ｉｓｓｕｅｄ ｏｒ ｃｅｒｔｉｆｉｅｄ
ｉｎ ｒｅｓｐｅｃｔ ｏｆ ａ ｓｈｉｐ ｎｏｔ ｒｅｇｉｓｔｅｒｅｄ ｉｎ ａ Ｓｔａｔｅ Ｐａｒｔｙ. Ａ Ｓｔａｔｅ Ｐａｒｔｙ ｍａｙ ａｔ ａｎｙ ｔｉｍｅ ｒｅｑｕｅｓｔ ｃｏｎ￣
ｓｕｌｔａｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｉｓｓｕｉｎｇ ｏｒ ｃｅｒｔｉｆｙｉｎｇ Ｓｔａｔｅ ｓｈｏｕｌｄ ｉｔ ｂｅｌｉｅｖｅ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｉｎｓｕｒｅｒ ｏｒ ｇｕａｒａｎｔｏｒ
ｎａｍｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｉｓ ｎｏｔ ｆｉｎａｎｃｉａｌｌｙ ｃａｐａｂｌｅ ｏｆ ｍｅｅｔｉｎｇ ｔｈｅ ｏｂｌｉｇａｔｉｏｎｓ ｉｍ￣
ｐｏｓｅｄ ｂｙ ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ.

１０. Ａｎｙ ｃｌａｉｍ ｆｏｒ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ ｄａｍａｇｅ ｍａｙ ｂｅ ｂｒｏｕｇｈｔ ｄｉｒｅｃｔｌｙ ａｇａｉｎｓｔ ｔｈｅ ｉｎｓｕｒｅｒ
ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｅｒｓｏｎ ｐｒｏｖｉｄｉｎｇ ｆｉｎａｎｃｉａｌ ｓｅｃｕｒｉｔｙ ｆｏｒ ｔｈｅ ｒｅｇｉｓｔｅｒｅｄ ｏｗｎｅｒ􀆳ｓ ｌｉａｂｉｌｉｔｙ ｆｏｒ ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ
ｄａｍａｇｅ. Ｉｎ ｓｕｃｈ ａ ｃａｓｅ ｔｈｅ ｄｅｆｅｎｄａｎｔ ｍａｙ ｉｎｖｏｋｅ ｔｈｅ ｄｅｆｅｎｃｅｓ ( ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｂａｎｋｒｕｐｔｃｙ ｏｒ
ｗｉｎｄｉｎｇ ｕｐ ｏｆ ｔｈｅ ｓｈｉｐｏｗｎｅｒ) ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｓｈｉｐｏｗｎｅｒ ｗｏｕｌｄ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｅｎｔｉｔｌｅｄ ｔｏ ｉｎｖｏｋｅꎬ ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｌｉｍｉｔａｔｉｏｎ ｐｕｒｓｕａｎｔ ｔｏ ａｒｔｉｃｌｅ ６. Ｆｕｒｔｈｅｒｍｏｒｅꎬ ｅｖｅｎ ｉｆ ｔｈｅ ｓｈｉｐｏｗｎｅｒ ｉｓ ｎｏｔ ｅｎｔｉｔｌｅｄ ｔｏ ｌｉｍ￣
ｉｔａｔｉｏｎ ｏｆ ｌｉａｂｉｌｉｔｙ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ａｒｔｉｃｌｅ ６ꎬ ｔｈｅ ｄｅｆｅｎｄａｎｔ ｍａｙ ｌｉｍｉｔ ｌｉａｂｉｌｉｔｙ ｔｏ ａｎ ａｍｏｕｎｔ ｅｑｕａｌ
ｔｏ ｔｈｅ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ ｔｈｅ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｆｉｎａｎｃｉａｌ ｓｅｃｕｒｉｔｙ ｒｅｑｕｉｒｅｄ ｔｏ ｂｅ ｍａｉｎｔａｉｎｅｄ ｉｎ ａｃｃｏｒｄ￣
ａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｐａｒａｇｒａｐｈ １. Ｍｏｒｅｏｖｅｒꎬ ｔｈｅ ｄｅｆｅｎｄａｎｔ ｍａｙ ｉｎｖｏｋｅ ｔｈｅ ｄｅｆｅｎｃｅ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ
ｄａｍａｇｅ ｒｅｓｕｌｔｅｄ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｗｉｌｆｕｌ ｍｉｓｃｏｎｄｕｃｔ ｏｆ ｔｈｅ ｓｈｉｐｏｗｎｅｒꎬ ｂｕｔ ｔｈｅ ｄｅｆｅｎｄａｎｔ ｓｈａｌｌ ｎｏｔ ｉｎ￣
ｖｏｋｅ ａｎｙ ｏｔｈｅｒ ｄｅｆｅｎｃｅ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｄｅｆｅｎｄａｎｔ ｍｉｇｈｔ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｅｎｔｉｔｌｅｄ ｔｏ ｉｎｖｏｋｅ ｉｎ ｐｒｏｃｅｅｄｉｎｇｓ
ｂｒｏｕｇｈｔ ｂｙ ｔｈｅ ｓｈｉｐｏｗｎｅｒ ａｇａｉｎｓｔ ｔｈｅ ｄｅｆｅｎｄａｎｔ. Ｔｈｅ ｄｅｆｅｎｄａｎｔ ｓｈａｌｌ ｉｎ ａｎｙ ｅｖｅｎｔ ｈａｖｅ ｔｈｅ
ｒｉｇｈｔ ｔｏ ｒｅｑｕｉｒｅ ｔｈｅ ｓｈｉｐｏｗｎｅｒ ｔｏ ｂｅ ｊｏｉｎｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｐｒｏｃｅｅｄｉｎｇｓ.

１１. Ａ Ｓｔａｔｅ Ｐａｒｔｙ ｓｈａｌｌ ｎｏｔ ｐｅｒｍｉｔ ａ ｓｈｉｐ ｕｎｄｅｒ ｉｔｓ ｆｌａｇ ｔｏ ｗｈｉｃｈ ｔｈｉｓ ａｒｔｉｃｌｅ ａｐｐｌｉｅｓ ｔｏ ｏｐｅｒａｔｅ ａｔ
ａｎｙ ｔｉｍｅꎬ ｕｎｌｅｓｓ ａ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｉｓｓｕｅｄ ｕｎｄｅｒ ｐａｒａｇｒａｐｈｓ ２ ｏｒ １４.

１２. Ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ ｔｈｅ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｉｓ ａｒｔｉｃｌｅꎬ ｅａｃｈ Ｓｔａｔｅ Ｐａｒｔｙ ｓｈａｌｌ ｅｎｓｕｒｅꎬ ｕｎｄｅｒ ｉｔｓ ｎａｔｉｏｎａｌ ｌａｗꎬ
ｔｈａｔ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｓｅｃｕｒｉｔｙꎬ ｔｏ ｔｈｅ ｅｘｔｅｎｔ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ ｐａｒａｇｒａｐｈ １ꎬ ｉｓ ｉｎ ｆｏｒｃｅ ｉｎ ｒｅｓｐｅｃｔ
ｏｆ ａｎｙ ｓｈｉｐ ｈａｖｉｎｇ ａ ｇｒｏｓｓ ｔｏｎｎａｇｅ ｇｒｅａｔｅｒ ｔｈａｎ １０００ꎬ ｗｈｅｒｅｖｅｒ ｒｅｇｉｓｔｅｒｅｄꎬ ｅｎｔｅｒｉｎｇ ｏｒ ｌｅａｖｉｎｇ
ａ ｐｏｒｔ ｉｎ ｉｔｓ ｔｅｒｒｉｔｏｒｙꎬ ｏｒ ａｒｒｉｖｉｎｇ ａｔ ｏｒ ｌｅａｖｉｎｇ ａｎ ｏｆｆｓｈｏｒｅ ｆａｃｉｌｉｔｙ ｉｎ ｉｔｓ ｔｅｒｒｉｔｏｒｉａｌ ｓｅａ.

１３. Ｎｏｔｗｉｔｈｓｔａｎｄｉｎｇ ｔｈｅ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｏｆ ｐａｒａｇｒａｐｈ ５ꎬ ａ Ｓｔａｔｅ Ｐａｒｔｙ ｍａｙ ｎｏｔｉｆｙ ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｙ￣Ｇｅｎｅｒａｌ
ｔｈａｔꎬ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｐａｒａｇｒａｐｈ １２ꎬ ｓｈｉｐｓ ａｒｅ ｎｏｔ ｒｅｑｕｉｒｅｄ ｔｏ ｃａｒｒｙ ｏｎ ｂｏａｒｄ ｏｒ ｔｏ ｐｒｏｄｕｃｅ
ｔｈｅ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｒｅｑｕｉｒｅｄ ｂｙ ｐａｒａｇｒａｐｈ ２ꎬ ｗｈｅｎ ｅｎｔｅｒｉｎｇ ｏｒ ｌｅａｖｉｎｇ ｐｏｒｔｓ ｏｒ ａｒｒｉｖｉｎｇ ａｔ ｏｒ ｌｅａｖ￣
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ｉｎｇ ｆｒｏｍ ｏｆｆｓｈｏｒｅ ｆａｃｉｌｉｔｉｅｓ ｉｎ ｉｔｓ ｔｅｒｒｉｔｏｒｙꎬ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ Ｐａｒｔｙ ｗｈｉｃｈ ｉｓｓｕｅｓ ｔｈｅ ｃｅｒｔｉｆ￣
ｉｃａｔｅ ｒｅｑｕｉｒｅｄ ｂｙ ｐａｒａｇｒａｐｈ ２ ｈａｓ ｎｏｔｉｆｉｅｄ ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｙ￣Ｇｅｎｅｒａｌ ｔｈａｔ ｉｔ ｍａｉｎｔａｉｎｓ ｒｅｃｏｒｄｓ ｉｎ
ａｎ ｅｌｅｃｔｒｏｎｉｃ ｆｏｒｍａｔꎬ ａｃｃｅｓｓｉｂｌｅ ｔｏ ａｌｌ Ｓｔａｔｅｓ Ｐａｒｔｉｅｓꎬ ａｔｔｅｓｔｉｎｇ ｔｈｅ ｅｘｉｓｔｅｎｃｅ ｏｆ ｔｈｅ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ
ａｎｄ ｅｎａｂｌｉｎｇ Ｓｔａｔｅｓ Ｐａｒｔｉｅｓ ｔｏ ｄｉｓｃｈａｒｇｅ ｔｈｅｉｒ ｏｂｌｉｇａｔｉｏｎｓ ｕｎｄｅｒ ｐａｒａｇｒａｐｈ １２.

１４. Ｉｆ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｆｉｎａｎｃｉａｌ ｓｅｃｕｒｉｔｙ ｉｓ ｎｏｔ ｍａｉｎｔａｉｎｅｄ ｉｎ ｒｅｓｐｅｃｔ ｏｆ ａ ｓｈｉｐ ｏｗｎｅｄ ｂｙ ａ Ｓｔａｔｅ
Ｐａｒｔｙꎬ ｔｈｅ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｉｓ ａｒｔｉｃｌｅ ｒｅｌａｔｉｎｇ ｔｈｅｒｅｔｏ ｓｈａｌｌ ｎｏｔ ｂｅ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｔｏ ｓｕｃｈ ｓｈｉｐꎬ ｂｕｔ
ｔｈｅ ｓｈｉｐ ｓｈａｌｌ ｃａｒｒｙ ａ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｉｓｓｕｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ａｕｔｈｏｒｉｔｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ ｏｆ ｔｈｅ ｓｈｉｐ􀆳ｓ
ｒｅｇｉｓｔｒｙ ｓｔａｔｉｎｇ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｓｈｉｐ ｉｓ ｏｗｎｅｄ ｂｙ ｔｈａｔ Ｓｔａｔｅ ａｎｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｓｈｉｐ􀆳ｓ ｌｉａｂｉｌｉｔｙ ｉｓ ｃｏｖｅｒｅｄ ｗｉｔｈ￣
ｉｎ ｔｈｅ ｌｉｍｉｔ ｐｒｅｓｃｒｉｂｅｄ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｐａｒａｇｒａｐｈ １. Ｓｕｃｈ ａ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｓｈａｌｌ ｆｏｌｌｏｗ ａｓ
ｃｌｏｓｅｌｙ ａｓ ｐｏｓｓｉｂｌｅ ｔｈｅ ｍｏｄｅｌ ｐｒｅｓｃｒｉｂｅｄ ｂｙ ｐａｒａｇｒａｐｈ ２.

１５. Ａ Ｓｔａｔｅ ｍａｙꎬ ａｔ ｔｈｅ ｔｉｍｅ ｏｆ ｒａｔｉｆｉｃａｔｉｏｎꎬ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅꎬ ａｐｐｒｏｖａｌ ｏｆꎬ ｏｒ ａｃｃｅｓｓｉｏｎ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｏｎ￣
ｖｅｎｔｉｏｎꎬ ｏｒ ａｔ ａｎｙ ｔｉｍｅ ｔｈｅｒｅａｆｔｅｒꎬ ｄｅｃｌａｒｅ ｔｈａｔ ｔｈｉｓ ａｒｔｉｃｌｅ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｓｈｉｐｓ ｏｐｅｒａｔｉｎｇ
ｅｘｃｌｕｓｉｖｅｌｙ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ ａｒｅａ ｏｆ ｔｈａｔ Ｓｔａｔｅ ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｉｎ ａｒｔｉｃｌｅ ２(ａ)(ｉ).

ＡＲＴＩＣＬＥ ８
Ｔｉｍｅ ｌｉｍｉｔｓ

　 　 Ｒｉｇｈｔｓ ｔｏ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｕｎｄｅｒ ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｅｘｔｉｎｇｕｉｓｈｅｄ ｕｎｌｅｓｓ ａｎ ａｃｔｉｏｎ ｉｓ
ｂｒｏｕｇｈｔ ｔｈｅｒｅｕｎｄｅｒ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｒｅｅ ｙｅａｒｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｗｈｅｎ ｔｈｅ ｄａｍａｇｅ ｏｃｃｕｒｒｅｄ. Ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ｉｎ ｎｏ
ｃａｓｅ ｓｈａｌｌ ａｎ ａｃｔｉｏｎ ｂｅ ｂｒｏｕｇｈｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ｓｉｘ ｙｅａｒｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｆ ｔｈｅ ｉｎｃｉｄｅｎｔ ｗｈｉｃｈ ｃａｕｓｅｄ ｔｈｅ
ｄａｍａｇｅ. Ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ ｉｎｃｉｄｅｎｔ ｃｏｎｓｉｓｔｓ ｏｆ ａ ｓｅｒｉｅｓ ｏｆ ｏｃｃｕｒｒｅｎｃｅｓꎬ ｔｈｅ ｓｉｘ￣ｙｅａｒｓ􀆳 ｐｅｒｉｏｄ ｓｈａｌｌ ｒｕｎ
ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｆ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｓｕｃｈ ｏｃｃｕｒｒｅｎｃｅ.

ＡＲＴＩＣＬＥ ９
Ｊｕｒｉｓｄｉｃｔｉｏｎ

１. 　 Ｗｈｅｒｅ ａｎ ｉｎｃｉｄｅｎｔ ｈａｓ ｃａｕｓｅｄ ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ ｄａｍａｇｅ ｉｎ ｔｈｅ ｔｅｒｒｉｔｏｒｙꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅ ｔｅｒｒｉｔｏｒｉａｌ ｓｅａꎬ
ｏｒ ｉｎ ａｎ ａｒｅａ ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｉｎ ａｒｔｉｃｌｅ ２ ( ａ) ( ｉｉ) ｏｆ ｏｎｅ ｏｒ ｍｏｒｅ Ｓｔａｔｅｓ Ｐａｒｔｉｅｓꎬ ｏｒ ｐｒｅｖｅｎｔｉｖｅ
ｍｅａｓｕｒｅｓ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｔａｋｅｎ ｔｏ ｐｒｅｖｅｎｔ ｏｒ ｍｉｎｉｍｉｓｅ ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ ｄａｍａｇｅ ｉｎ ｓｕｃｈ ｔｅｒｒｉｔｏｒｙꎬ ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｔｈｅ ｔｅｒｒｉｔｏｒｉａｌ ｓｅａꎬ ｏｒ ｉｎ ｓｕｃｈ ａｒｅａꎬ ａｃｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ａｇａｉｎｓｔ ｔｈｅ ｓｈｉｐｏｗｎｅｒꎬ ｉｎ￣
ｓｕｒｅｒ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｐｅｒｓｏｎ ｐｒｏｖｉｄｉｎｇ ｓｅｃｕｒｉｔｙ ｆｏｒ ｔｈｅ ｓｈｉｐｏｗｎｅｒ􀆳ｓ ｌｉａｂｉｌｉｔｙ ｍａｙ ｂｅ ｂｒｏｕｇｈｔ ｏｎｌｙ ｉｎ ｔｈｅ
ｃｏｕｒｔｓ ｏｆ ａｎｙ ｓｕｃｈ Ｓｔａｔｅｓ Ｐａｒｔｉｅｓ.

２. 　 Ｒｅａｓｏｎａｂｌｅ ｎｏｔｉｃｅ ｏｆ ａｎｙ ａｃｔｉｏｎ ｔａｋｅｎ ｕｎｄｅｒ ｐａｒａｇｒａｐｈ １ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｇｉｖｅｎ ｔｏ ｅａｃｈ ｄｅｆｅｎｄａｎｔ.
３. 　 Ｅａｃｈ Ｓｔａｔｅ Ｐａｒｔｙ ｓｈａｌｌ ｅｎｓｕｒｅ ｔｈａｔ ｉｔｓ ｃｏｕｒｔｓ ｈａｖｅ ｊｕｒｉｓｄｉｃｔｉｏｎ ｔｏ ｅｎｔｅｒｔａｉｎ ａｃｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｃｏｍｐｅｎ￣

ｓａｔｉｏｎ ｕｎｄｅｒ ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ.

ＡＲＴＩＣＬＥ １０
Ｒｅｃｏｇｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｎｆｏｒｃｅｍｅｎｔ

１. 　 Ａｎｙ ｊｕｄｇｅｍｅｎｔ ｇｉｖｅｎ ｂｙ ａ Ｃｏｕｒｔ ｗｉｔｈ ｊｕｒｉｓｄｉｃｔｉｏｎ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ａｒｔｉｃｌｅ ９ ｗｈｉｃｈ ｉｓ ｅｎ￣
７０１
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ｆｏｒｃｅａｂｌｅ ｉｎ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ ｏｆ ｏｒｉｇｉｎ ｗｈｅｒｅ ｉｔ ｉｓ ｎｏ ｌｏｎｇｅｒ ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ ｏｒｄｉｎａｒｙ ｆｏｒｍｓ ｏｆ ｒｅｖｉｅｗꎬ ｓｈａｌｌ
ｂｅ ｒｅｃｏｇｎｉｓｅｄ ｉｎ ａｎｙ Ｓｔａｔｅ Ｐａｒｔｙꎬ ｅｘｃｅｐｔ:
(ａ)　 ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ ｊｕｄｇｅｍｅｎｔ ｗａｓ ｏｂｔａｉｎｅｄ ｂｙ ｆｒａｕｄꎻ ｏｒ
(ｂ)　 ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ ｄｅｆｅｎｄａｎｔ ｗａｓ ｎｏｔ ｇｉｖｅｎ ｒｅａｓｏｎａｂｌｅ ｎｏｔｉｃｅ ａｎｄ ａ ｆａｉｒ ｏｐｐｏｒｔｕｎｉｔｙ ｔｏ ｐｒｅｓｅｎｔ

ｈｉｓ ｏｒ ｈｅｒ ｃａｓｅ.
２. 　 Ａ ｊｕｄｇｅｍｅｎｔ ｒｅｃｏｇｎｉｓｅｄ ｕｎｄｅｒ ｐａｒａｇｒａｐｈ １ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｅｎｆｏｒｃｅａｂｌｅ ｉｎ ｅａｃｈ Ｓｔａｔｅ Ｐａｒｔｙ ａｓ ｓｏｏｎ ａｓ

ｔｈｅ ｆｏｒｍａｌｉｔｉｅｓ ｒｅｑｕｉｒｅｄ ｉｎ ｔｈａｔ Ｓｔａｔｅ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｃｏｍｐｌｉｅｄ ｗｉｔｈ. Ｔｈｅ ｆｏｒｍａｌｉｔｉｅｓ ｓｈａｌｌ ｎｏｔ ｐｅｒ￣
ｍｉｔ ｔｈｅ ｍｅｒｉｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｃａｓｅ ｔｏ ｂｅ ｒｅ￣ｏｐｅｎｅｄ.

ＡＲＴＩＣＬＥ １１
Ｓｕｐｅｒｓｅｓｓｉｏｎ ｃｌａｕｓｅ

　 　 Ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｓｕｐｅｒｓｅｄｅ ａｎｙ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｉｎ ｆｏｒｃｅ ｏｒ ｏｐｅｎ ｆｏｒ ｓｉｇｎａｔｕｒｅꎬ ｒａｔｉｆｉｃａｔｉｏｎ ｏｒ
ａｃｃｅｓｓｉｏｎ ａｔ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｎ ｗｈｉｃｈ ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｉｓ ｏｐｅｎｅｄ ｆｏｒ ｓｉｇｎａｔｕｒｅꎬ ｂｕｔ ｏｎｌｙ ｔｏ ｔｈｅ ｅｘｔｅｎｔ ｔｈａｔ
ｓｕｃｈ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｗｏｕｌｄ ｂｅ ｉｎ ｃｏｎｆｌｉｃｔ ｗｉｔｈ ｉｔꎻ ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ｎｏｔｈｉｎｇ ｉｎ ｔｈｉｓ ａｒｔｉｃｌｅ ｓｈａｌｌ ａｆｆｅｃｔ ｔｈｅ ｏｂｌｉ￣
ｇａｔｉｏｎｓ ｏｆ Ｓｔａｔｅｓ Ｐａｒｔｉｅｓ ｔｏ Ｓｔａｔｅｓ ｎｏｔ ｐａｒｔｙ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ａｒｉｓｉｎｇ ｕｎｄｅｒ ｓｕｃｈ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ.

ＡＲＴＩＣＬＥ １２
Ｓｉｇｎａｔｕｒｅꎬ ｒａｔｉｆｉｃａｔｉｏｎꎬ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅꎬ ａｐｐｒｏｖａｌ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｉｏｎ

１. 　 Ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｏｐｅｎ ｆｏｒ ｓｉｇｎａｔｕｒｅ ａｔ ｔｈｅ Ｈｅａｄｑｕａｒｔｅｒｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ ｆｒｏｍ １
Ｏｃｔｏｂｅｒ ２００１ ｕｎｔｉｌ ３０ Ｓｅｐｔｅｍｂｅｒ ２００２ ａｎｄ ｓｈａｌｌ ｔｈｅｒｅａｆｔｅｒ ｒｅｍａｉｎ ｏｐｅｎ ｆｏｒ ａｃｃｅｓｓｉｏｎ.

２. 　 Ｓｔａｔｅｓ ｍａｙ ｅｘｐｒｅｓｓ ｔｈｅｉｒ ｃｏｎｓｅｎｔ ｔｏ ｂｅ ｂｏｕｎｄ ｂｙ ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｂｙ:
(ａ)　 ｓｉｇｎａｔｕｒｅ ｗｉｔｈｏｕｔ ｒｅｓｅｒｖａｔｉｏｎ ａｓ ｔｏ ｒａｔｉｆｉｃａｔｉｏｎꎬ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ ｏｒ ａｐｐｒｏｖａｌꎻ
(ｂ)　 ｓｉｇｎａｔｕｒｅ ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ ｒａｔｉｆｉｃａｔｉｏｎꎬ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ ｏｒ ａｐｐｒｏｖａｌ ｆｏｌｌｏｗｅｄ ｂｙ ｒａｔｉｆｉｃａｔｉｏｎꎬ ａｃ￣

ｃｅｐｔａｎｃｅ ｏｒ ａｐｐｒｏｖａｌꎻ ｏｒ
(ｃ)　 ａｃｃｅｓｓｉｏｎ.

３. 　 Ｒａｔｉｆｉｃａｔｉｏｎꎬ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅꎬ ａｐｐｒｏｖａｌ ｏｒ ａｃｃｅｓｓｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｅｆｆｅｃｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｄｅｐｏｓｉｔ ｏｆ ａｎ ｉｎｓｔｒｕ￣
ｍｅｎｔ ｔｏ ｔｈａｔ ｅｆｆｅｃｔ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｙ￣Ｇｅｎｅｒａｌ.

４. 　 Ａｎｙ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔ ｏｆ ｒａｔｉｆｉｃａｔｉｏｎꎬ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅꎬ ａｐｐｒｏｖａｌ ｏｒ ａｃｃｅｓｓｉｏｎ ｄｅｐｏｓｉｔｅｄ ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ｅｎｔｒｙ ｉｎ￣
ｔｏ ｆｏｒｃｅ ｏｆ ａｎ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｗｉｔｈ ｒｅｓｐｅｃｔ ｔｏ ａｌｌ ｅｘｉｓｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ Ｐａｒｔｉｅｓꎬ ｏｒ ａｆｔｅｒ
ｔｈｅ ｃｏｍｐｌｅｔｉｏｎ ｏｆ ａｌｌ ｍｅａｓｕｒｅｓ ｒｅｑｕｉｒｅｄ ｆｏｒ ｔｈｅ ｅｎｔｒｙ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ ｏｆ ｔｈｅ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ ｗｉｔｈ ｒｅｓｐｅｃｔ
ｔｏ ｔｈｏｓｅ Ｓｔａｔｅ Ｐａｒｔｉｅｓ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｄｅｅｍｅｄ ｔｏ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ａｓ ｍｏｄｉｆｉｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ａｍｅｎｄ￣
ｍｅｎｔ.

ＡＲＴＩＣＬＥ １３
Ｓｔａｔｅｓ ｗｉｔｈ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ｏｎｅ ｓｙｓｔｅｍ ｏｆ ｌａｗ

１. 　 Ｉｆ ａ Ｓｔａｔｅ ｈａｓ ｔｗｏ ｏｒ ｍｏｒｅ ｔｅｒｒｉｔｏｒｉａｌ ｕｎｉｔｓ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｓｙｓｔｅｍｓ ｏｆ ｌａｗ ａｒｅ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｉｎ
ｒｅｌａｔｉｏｎ ｔｏ ｍａｔｔｅｒｓ ｄｅａｌｔ ｗｉｔｈ ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎꎬ ｉｔ ｍａｙ ａｔ ｔｈｅ ｔｉｍｅ ｏｆ ｓｉｇｎａｔｕｒｅꎬ ｒａｔｉｆｉｃａｔｉｏｎꎬ
ａｃｃｅｐｔａｎｃｅꎬ ａｐｐｒｏｖａｌ ｏｒ ａｃｃｅｓｓｉｏｎ ｄｅｃｌａｒｅ ｔｈａｔ ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｅｘｔｅｎｄ ｔｏ ａｌｌ ｉｔｓ ｔｅｒｒｉｔｏｒｉａｌ
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ｕｎｉｔｓ ｏｒ ｏｎｌｙ ｔｏ ｏｎｅ ｏｒ ｍｏｒｅ ｏｆ ｔｈｅｍ ａｎｄ ｍａｙ ｍｏｄｉｆｙ ｔｈｉｓ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｂｙ ｓｕｂｍｉｔｔｉｎｇ ａｎｏｔｈｅｒ
ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ａｔ ａｎｙ ｔｉｍｅ.

２. 　 Ａｎｙ ｓｕｃｈ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｎｏｔｉｆｉｅｄ ｔｏ ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｙ￣Ｇｅｎｅｒａｌ ａｎｄ ｓｈａｌｌ ｓｔａｔｅ ｅｘｐｒｅｓｓｌｙ ｔｈｅ
ｔｅｒｒｉｔｏｒｉａｌ ｕｎｉｔｓ ｔｏ ｗｈｉｃｈ ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ａｐｐｌｉｅｓ.

３. 　 Ｉｎ ｒｅｌａｔｉｏｎ ｔｏ ａ Ｓｔａｔｅ Ｐａｒｔｙ ｗｈｉｃｈ ｈａｓ ｍａｄｅ ｓｕｃｈ ａ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎ:
(ａ)　 ｉｎ ｔｈｅ ｄｅｆｉｎｉｔｉｏｎ ｏｆ “ｒｅｇｉｓｔｅｒｅｄ ｏｗｎｅｒ” ｉｎ ａｒｔｉｃｌｅ １(４)ꎬ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅｓ ｔｏ ａ Ｓｔａｔｅ ｓｈａｌｌ ｂｅ

ｃｏｎｓｔｒｕｅｄ ａｓ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅｓ ｔｏ ｓｕｃｈ ａ ｔｅｒｒｉｔｏｒｉａｌ ｕｎｉｔꎻ
(ｂ)　 ｒｅｆｅｒｅｎｃｅｓ ｔｏ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ ｏｆ ａ ｓｈｉｐ􀆳ｓ ｒｅｇｉｓｔｒｙ ａｎｄꎬ ｉｎ ｒｅｌａｔｉｏｎ ｔｏ ａ ｃｏｍｐｕｌｓｏｒｙ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ

ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅꎬ ｔｏ ｔｈｅ ｉｓｓｕｉｎｇ ｏｒ ｃｅｒｔｉｆｙｉｎｇ Ｓｔａｔｅꎬ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｃｏｎｓｔｒｕｅｄ ａｓ ｒｅｆｅｒｒｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｔｅｒｒｉ￣
ｔｏｒｉａｌ ｕｎｉｔ ｒｅｓｐｅｃｔｉｖｅｌｙ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｓｈｉｐ ｉｓ ｒｅｇｉｓｔｅｒｅｄ ａｎｄ ｗｈｉｃｈ ｉｓｓｕｅｓ ｏｒ ｃｅｒｔｉｆｉｅｓ ｔｈｅ
ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅꎻ

(ｃ)　 ｒｅｆｅｒｅｎｃｅｓ ｉｎ ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｔｏ ｔｈｅ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ｏｆ ｎａｔｉｏｎａｌ ｌａｗ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｃｏｎｓｔｒｕｅｄ ａｓ
ｒｅｆｅｒｅｎｃｅｓ ｔｏ ｔｈｅ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｌａｗ ｏｆ ｔｈｅ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｔｅｒｒｉｔｏｒｉａｌ ｕｎｉｔꎻ ａｎｄ

(ｄ)　 ｒｅｆｅｒｅｎｃｅｓ ｉｎ ａｒｔｉｃｌｅｓ ９ ａｎｄ １０ ｔｏ ｃｏｕｒｔｓꎬ ａｎｄ ｔｏ ｊｕｄｇｅｍｅｎｔｓ ｗｈｉｃｈ ｍｕｓｔ ｂｅ ｒｅｃｏｇｎｉｚｅｄ
ｉｎ Ｓｔａｔｅｓ Ｐａｒｔｉｅｓꎬ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｃｏｎｓｔｒｕｅｄ ａｓ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅｓ ｒｅｓｐｅｃｔｉｖｅｌｙ ｔｏ ｃｏｕｒｔｓ ｏｆꎬ ａｎｄ ｔｏ
ｊｕｄｇｅｍｅｎｔｓ ｗｈｉｃｈ ｍｕｓｔ ｂｅ ｒｅｃｏｇｎｉｚｅｄ ｉｎꎬ ｔｈｅ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｔｅｒｒｉｔｏｒｉａｌ ｕｎｉｔ.

ＡＲＴＩＣＬＥ １４
Ｅｎｔｒｙ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ

１. 　 Ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｅｎｔｅｒ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ ｏｎｅ ｙｅａｒ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｎ ｗｈｉｃｈ １８ Ｓｔａｔｅｓꎬ ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｆｉｖｅ Ｓｔａｔｅｓ ｅａｃｈ ｗｉｔｈ ｓｈｉｐｓ ｗｈｏｓｅ ｃｏｍｂｉｎｅｄ ｇｒｏｓｓ ｔｏｎｎａｇｅ ｉｓ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １ ｍｉｌｌｉｏｎꎬ ｈａｖｅ
ｅｉｔｈｅｒ ｓｉｇｎｅｄ ｉｔ ｗｉｔｈｏｕｔ ｒｅｓｅｒｖａｔｉｏｎ ａｓ ｔｏ ｒａｔｉｆｉｃａｔｉｏｎꎬ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ ｏｒ ａｐｐｒｏｖａｌ ｏｒ ｈａｖｅ ｄｅｐｏｓｉｔｅｄ
ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ｏｆ ｒａｔｉｆｉｃａｔｉｏｎꎬ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅꎬ ａｐｐｒｏｖａｌ ｏｒ ａｃｃｅｓｓｉｏｎ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｙ￣Ｇｅｎｅｒａｌ.

２. 　 Ｆｏｒ ａｎｙ Ｓｔａｔｅ ｗｈｉｃｈ ｒａｔｉｆｉｅｓꎬ ａｃｃｅｐｔｓꎬ ａｐｐｒｏｖｅｓ ｏｒ ａｃｃｅｄｅｓ ｔｏ ｉｔ ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓ ｉｎ ｐａｒａ￣
ｇｒａｐｈ １ ｆｏｒ ｅｎｔｒｙ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｍｅｔꎬ ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｅｎｔｅｒ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ ｔｈｒｅｅ ｍｏｎｔｈｓ
ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｆ ｄｅｐｏｓｉｔ ｂｙ ｓｕｃｈ Ｓｔａｔｅ ｏｆ ｔｈｅ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔ.

ＡＲＴＩＣＬＥ １５
Ｄｅｎｕｎｃｉａｔｉｏｎ

１. 　 Ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｍａｙ ｂｅ ｄｅｎｏｕｎｃｅｄ ｂｙ ａｎｙ Ｓｔａｔｅ Ｐａｒｔｙ ａｔ ａｎｙ ｔｉｍｅ ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｎ ｗｈｉｃｈ ｔｈｉｓ
Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｃｏｍｅｓ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ ｆｏｒ ｔｈａｔ Ｓｔａｔｅ.

２. 　 Ｄｅｎｕｎｃｉａｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｅｆｆｅｃｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｄｅｐｏｓｉｔ ｏｆ ａｎ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｙ￣Ｇｅｎｅｒａｌ.
３. 　 Ａ ｄｅｎｕｎｃｉａｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｔａｋｅ ｅｆｆｅｃｔ ｏｎｅ ｙｅａｒꎬ ｏｒ ｓｕｃｈ ｌｏｎｇｅｒ ｐｅｒｉｏｄ ａｓ ｍａｙ ｂｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｉｎ￣

ｓｔｒｕｍｅｎｔ ｏｆ ｄｅｎｕｎｃｉａｔｉｏｎꎬ ａｆｔｅｒ ｉｔｓ ｄｅｐｏｓｉｔ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｙ￣Ｇｅｎｅｒａｌ.

ＡＲＴＩＣＬＥ １６
Ｒｅｖｉｓｉｏｎ ｏｒ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ

１. 　 Ａ ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅ ｏｆ ｒｅｖｉｓｉｎｇ ｏｒ ａｍｅｎｄｉｎｇ ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｍａｙ ｂｅ ｃｏｎｖｅｎｅｄ ｂｙ ｔｈｅ
９０１
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Ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ.
２. 　 Ｔｈｅ Ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｃｏｎｖｅｎｅ ａ ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅｓ Ｐａｒｔｉｅｓ ｆｏｒ ｒｅｖｉｓｉｎｇ ｏｒ ａｍｅｎｄｉｎｇ ｔｈｉｓ

Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ａｔ ｔｈｅ ｒｅｑｕｅｓｔ ｏｆ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ｏｎｅ￣ｔｈｉｒｄ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅｓ Ｐａｒｔｉｅｓ.

ＡＲＴＩＣＬＥ １７
Ｄｅｐｏｓｉｔａｒｙ

１. 　 Ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｄｅｐｏｓｉｔｅｄ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｙ￣Ｇｅｎｅｒａｌ.
２. 　 Ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｙ￣Ｇｅｎｅｒａｌ ｓｈａｌｌ:

(ａ)　 ｉｎｆｏｒｍ ａｌｌ Ｓｔａｔｅｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｓｉｇｎｅｄ ｏｒ ａｃｃｅｄｅｄ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｏｆ:
(ｉ) 　 ｅａｃｈ ｎｅｗ ｓｉｇｎａｔｕｒｅ ｏｒ ｄｅｐｏｓｉｔ ｏｆ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｔｈｅｒｅｏｆꎻ
(ｉｉ) ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｆ ｅｎｔｒｙ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎꎻ
( ｉｉｉ) ｔｈｅ ｄｅｐｏｓｉｔ ｏｆ ａｎｙ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔ ｏｆ ｄｅｎｕｎｃｉａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｗｉｔｈ ｔｈｅ

ｄａｔｅ ｏｆ ｔｈｅ ｄｅｐｏｓｉｔ ａｎｄ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｎ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｄｅｎｕｎｃｉａｔｉｏｎ ｔａｋｅｓ ｅｆｆｅｃｔꎻ ａｎｄ
(ｉｖ) ｏｔｈｅｒ ｄｅｃｌａｒａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｎｏｔｉｆｉｃａｔｉｏｎｓ ｍａｄｅ ｕｎｄｅｒ ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ.

(ｂ)　 ｔｒａｎｓｍｉｔ ｃｅｒｔｉｆｉｅｄ ｔｒｕｅ ｃｏｐｉｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｔｏ ａｌｌ Ｓｉｇｎａｔｏｒｙ Ｓｔａｔｅｓ ａｎｄ ｔｏ ａｌｌ Ｓｔａｔｅｓ
ｗｈｉｃｈ ａｃｃｅｄｅ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ.

ＡＲＴＩＣＬＥ １８
Ｔｒａｎｓｍｉｓｓｉｏｎ ｔｏ Ｕｎｉｔｅｄ Ｎａｔｉｏｎｓ

　 　 Ａｓ ｓｏｏｎ ａｓ ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｃｏｍｅｓ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅꎬ ｔｈｅ ｔｅｘｔ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｔｒａｎｓｍｉｔｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｙ￣
Ｇｅｎｅｒａｌ ｔｏ ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｉａｔ ｏｆ ｔｈｅ Ｕｎｉｔｅｄ Ｎａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｒｅｇｉｓｔｒａｔｉｏｎ ａｎｄ ｐｕｂｌｉｃａｔｉｏｎ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ
Ａｒｔｉｃｌｅ １０２ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈａｒｔｅｒ ｏｆ ｔｈｅ Ｕｎｉｔｅｄ Ｎａｔｉｏｎｓ.

ＡＲＴＩＣＬＥ １９
Ｌａｎｇｕａｇｅｓ

　 　 Ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｉｓ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｉｎ ａ ｓｉｎｇｌｅ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｉｎ ｔｈｅ Ａｒａｂｉｃꎬ Ｃｈｉｎｅｓｅꎬ Ｅｎｇｌｉｓｈꎬ Ｆｒｅｎｃｈꎬ
Ｒｕｓｓｉａｎ ａｎｄ Ｓｐａｎｉｓｈ ｌａｎｇｕａｇｅｓꎬ ｅａｃｈ ｔｅｘｔ ｂｅｉｎｇ ｅｑｕａｌｌｙ ａｕｔｈｅｎｔｉｃ.

ＤＯＮＥ ＡＴ ＬＯＮＤＯＮ ｔｈｉｓ ｔｗｅｎｔｙ￣ｔｈｉｒｄ ｄａｙ ｏｆ Ｍａｒｃｈ ｔｗｏ ｔｈｏｕｓａｎｄ ａｎｄ ｏｎｅ.
ＩＮ ＷＩＴＮＥＳＳ ＷＨＥＲＥＯＦ ｔｈｅ ｕｎｄｅｒｓｉｇｎｅｄ ｂｅｉｎｇ ｄｕｌｙ ａｕｔｈｏｒｉｓｅｄ ｂｙ ｔｈｅｉｒ ｒｅｓｐｅｃｔｉｖｅ Ｇｏｖｅｒｎ￣

ｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｔｈａｔ ｐｕｒｐｏｓｅ ｈａｖｅ ｓｉｇｎｅｄ ｔｈｉｓ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ.
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ＡＮＮＥＸ
ＣＥＲＴＩＦＩＣＡＴＥ ＯＦ ＩＮＳＵＲＡＮＣＥ ＯＲ ＯＴＨＥＲ ＦＩＮＡＮＣＩＡＬ

ＳＥＣＵＲＩＴＹ ＩＮ ＲＥＳＰＥＣＴ ＯＦ ＣＩＶＩＬ ＬＩＡＢＩＬＩＴＹ ＦＯＲ
ＢＵＮＫＥＲ ＯＩＬ ＰＯＬＬＵＴＩＯＮ ＤＡＭＡＧＥ

Ｉｓｓｕｅｄ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅ ７ ｏｆ ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｏｎ Ｃｉｖｉｌ Ｌｉａｂｉｌ￣
ｉｔｙ ｆｏｒ Ｂｕｎｋｅｒ Ｏｉｌ Ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ Ｄａｍａｇｅꎬ ２００１

Ｎａｍｅ ｏｆ Ｓｈｉｐ
Ｄｉｓｔｉｎｃｔｉｖｅ Ｎｕｍｂｅｒ

ｏｒ ｌｅｔｔｅｒｓ
ＩＭＯ Ｓｈｉｐ Ｉｄｅｎｔｉｆｉｃａｔｉｏｎ

Ｎｕｍｂｅｒ
Ｐｏｒｔ ｏｆ Ｒｅｇｉｓｔｒｙ

Ｎａｍｅ ａｎｄ ｆｕｌｌａｄｄｒｅｓｓ ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｉｎｃｉｐａｌ
ｐｌａｃｅ ｏｆ ｂｕｓｉｎｅｓｓ ｏｆ ｔｈｅ

ｒｅｇｉｓｔｅｒｅｄ ｏｗｎｅｒ.

Ｔｈｉｓ ｉｓ ｔｏ ｃｅｒｔｉｆｙ ｔｈａｔ ｔｈｅｒｅ ｉｓ ｉｎ ｆｏｒｃｅ ｉｎ ｒｅｓｐｅｃｔ ｏｆ ｔｈｅ ａｂｏｖｅ￣ｎａｍｅｄ ｓｈｉｐ ａ ｐｏｌｉｃｙ ｏｆ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｏｒ
ｏｔｈｅｒ ｆｉｎａｎｃｉａｌ ｓｅｃｕｒｉｔｙ ｓａｔｉｓｆｙｉｎｇ ｔｈｅ ｒｅｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅ ７ ｏｆ ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｏｎ
Ｃｉｖｉｌ Ｌｉａｂｉｌｉｔｙ ｆｏｒ Ｂｕｎｋｅｒ Ｏｉｌ Ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ Ｄａｍａｇｅꎬ ２００１.
Ｔｙｐｅ ｏｆ Ｓｅｃｕｒｉｔｙ 　
Ｄｕｒａｔｉｏｎ ｏｆ Ｓｅｃｕｒｉｔｙ 　
Ｎａｍｅ ａｎｄ ａｄｄｒｅｓｓ ｏｆ ｔｈｅｉｎｓｕｒｅｒ(ｓ) ａｎｄ / ｏｒ ｇｕａｒａｎｔｏｒ(ｓ)
Ｎａｍｅ 　
Ａｄｄｒｅｓｓ 　

　
　 　 　 　 Ｔｈｉｓ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｉｓ ｖａｌｉｄ ｕｎｔｉｌ 　
　 　 　 　 Ｉｓｓｕｅｄ ｏｒ ｃｅｒｔｉｆｉｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｏｆ 　

　
(Ｆｕｌｌ ｄｅｓｉｇｎａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ)

ＯＲ

Ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｔｅｘｔ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｕｓｅｄ ｗｈｅｎ ａ Ｓｔａｔｅ Ｐａｒｔｙ ａｖａｉｌｓ ｉｔｓｅｌｆ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅ ７(３)
Ｔｈｅ ｐｒｅｓｅｎｔ ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｉｓ ｉｓｓｕｅｄ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ａｕｔｈｏｒｉｔｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｇｏｖｅｒｎｍｅｎｔ ｏｆ 　
( ｆｕｌｌ ｄｅｓｉｇｎａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ)ｂｙ 　 (ｎａｍｅ ｏｆ ｉｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎ ｏｒ ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ)
Ａｔ 　 Ｏｎ 　

(Ｐｌａｃｅ) (Ｄａｔｅ)

(Ｓｉｇｎａｔｕｒｅ ａｎｄ Ｔｉｔｌｅ ｏｆ ｉｓｓｕｉｎｇ ｏｒ ｃｅｒｔｉｆｙｉｎｇ ｏｆｆｉｃｉａｌ)

Ｅｘｐｌａｎａｔｏｒｙ Ｎｏｔｅｓ:
１. Ｉｆ ｄｅｓｉｒｅｄꎬ ｔｈｅ ｄｅｓｉｇｎａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ ｍａｙ ｉｎｃｌｕｄｅ ａ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｔｏ ｔｈｅ ｃｏｍｐｅｔｅｎｔ ｐｕｂｌｉｃ
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ａｕｔｈｏｒｉｔｙ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｕｎｔｒｙ ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ Ｃｅｒｔｉｆｉｃａｔｅ ｉｓ ｉｓｓｕｅｄ.
２. Ｉｆ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ ｓｅｃｕｒｉｔｙ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｆｕｒｎｉｓｈｅｄ ｂｙ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ ｏｎｅ ｓｏｕｒｃｅꎬ ｔｈｅ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ

ｅａｃｈ ｏｆ ｔｈｅｍ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｉｎｄｉｃａｔｅｄ.
３. Ｉｆ ｓｅｃｕｒｉｔｙ ｉｓ ｆｕｒｎｉｓｈｅｄ ｉｎ ｓｅｖｅｒａｌ ｆｏｒｍｓꎬ ｔｈｅｓｅ ｓｈｏｕｌｄ ｂｅ ｅｎｕｍｅｒａｔｅｄ.
４. Ｔｈｅ ｅｎｔｒｙ “Ｄｕｒａｔｉｏｎ ｏｆ Ｓｅｃｕｒｉｔｙ” ｍｕｓｔ ｓｔｉｐｕｌａｔｅ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｎ ｗｈｉｃｈ ｓｕｃｈ ｓｅｃｕｒｉｔｙ ｔａｋｅｓ

ｅｆｆｅｃｔ.
５. Ｔｈｅ ｅｎｔｒｙ “Ａｄｄｒｅｓｓ” ｏｆ ｔｈｅ ｉｎｓｕｒｅｒ(ｓ) ａｎｄ / ｏｒ ｇｕａｒａｎｔｏｒ( ｓ) ｍｕｓｔ ｉｎｄｉｃａｔｅ ｔｈｅ ｐｒｉｎｃｉｐａｌ

ｐｌａｃｅ ｏｆ ｂｕｓｉｎｅｓｓ ｏｆ ｔｈｅ ｉｎｓｕｒｅｒ( ｓ) ａｎｄ / ｏｒ ｇｕａｒａｎｔｏｒ( ｓ). Ｉｆ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅꎬ ｔｈｅ ｐｌａｃｅ ｏｆ ｂｕｓｉｎｅｓｓ
ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ ｉｎｓｕｒａｎｃｅ ｏｒ ｏｔｈｅｒ ｓｅｃｕｒｉｔｙ ｉｓ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｉｎｄｉｃａｔｅｄ.
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